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The Queen of Sheba’S belT 

͞I ƐƵƉƉŽƐĞ ƚŚĞƌĞ ŝƐ ŶŽƚŚŝŶŐ ŵŽƌĞ ƚŽ ďĞ ƐĂŝĚ͘͟ 

The woman rose slowly from the deep chair and drew the lace wrap about her 

shoulders with a little shiver. 

The terrace before Emmiersley Hall was deserted. There floated out to the couple 

of soft strains of the latest Hungarian waltz, and there was a harmony between 

the soft mist of sound, and the solemn splendor of the moonlit path, which 

sloped down from their feet. 

The man had risen with her. He was a tall, handsome man on the right side of 

thirty; his straight back and squared shoulders spoke eloquently of the army. Now 

his fine face was hardened by the pain which he had occasioned, and which he 

would willingly have spared this beautiful woman. 

She looked unusually pale in the moon-light; a beautifully shaped creature with 

masses of dark hair, dressed low about her temples; imperious and haughty; you 

saw that in the almost insolent droop of the eyelash, in the strength of the chin. 

She was humble enough now. 

͞NŽ͕ I ĚŽ ŶŽƚ ƚŚŝŶŬ ƚŚĞƌĞ ŝƐ ŵƵĐŚ ƚŽ ďĞ ŐĂŝŶĞĚ ďǇ ƚĂůŬŝŶŐ ŝƚ ŽǀĞƌ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ŵĂŶ 
ǁŝƚŚ Ă ŶĞƌǀŽƵƐ ůŝƚƚůĞ ůĂƵŐŚ͘ ͞I ǁŽŶĚĞƌ Ăƚ ŵǇƐĞůĨ͕ ƚŚĂƚ I ĐĂŶ ĚŝƐĐƵƐƐ ŝƚ ƐŽ 
dispassionately, but it is only because I want to be fair to you, Anna ʹ I beg your 

ƉĂƌĚŽŶ͊͟ HĞ ĐŽƌƌĞĐƚĞĚ ŚŝŵƐĞůĨ ŚĂƐƚŝůǇ͘ ͞Iƚ ŝƐ Ă ƚƌŝĐŬ ŽŶĞ ĚŽĞƐ ŶŽƚ ƌĞĂĚŝůǇ ůŽƐĞ ʹ 

LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͘͟ 

As if actuated by a common desire to get as far from the house as possible, they 

walked to the edge of the terrace. 



The Queen of Shebaǯs Belt by Edgar Wallace   

www.newaavakaaya.com 

 

͞YŽƵ ƚŚŝŶŬ I ŚĂǀĞ ƚƌĞĂƚĞĚ ǇŽƵ ďĂĚůǇ͍͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͕ ůĞĂŶŝŶŐ ŽǀĞƌ ƚŚĞ ďĂůƵƐƚƌĂĚĞ ďǇ ŚŝƐ 
side. 

 

She spoke quickly, for she knew that their time together would be all too brief for 

her purpose. 

͞I ĚŽŶ͛ƚ ƚŚŝŶŬ ǇŽƵ ĂĐƚĞĚ ƋƵŝƚĞ ƐƚƌĂŝŐŚƚ ǁŝƚŚ ŵĞ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͘ ͞I ǁĂŶƚ ƚŽ ďĞ ĨĂŝƌ ǁŝƚŚ 
you. I know now that you were keen on marrying money, but you might have 

ŐŝǀĞŶ ŵĞ ƐŽŵĞ ŝŶĚŝĐĂƚŝŽŶ ŽĨ ǇŽƵƌ ƚŚŽƵŐŚƚƐ ĂŶĚ ǁŝƐŚĞƐ ŝŶ ƚŚĂƚ ĚŝƌĞĐƚŝŽŶ͘͟ 

Yet, she noticed wonderingly, there was no reproach in his voice. 

͞TŚĞ ĨŝƌƐƚ ŶĞǁƐ I ŚĂĚ ŽĨ ǇŽƵƌ ŵĂƌƌŝĂŐĞ ĐĂŵĞ ďy the very post by which I expected 

to receive your final wishes about the marriage settlement. You had given me no 

indication, no hint of your changed views. Why, you were married by the time the 

letter reached India. It was a pretty hard and bitter blow ĨŽƌ ŵĞ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ŐƌĂǀĞůǇ͘ 

͞YŽƵ ŚĂǀĞ ƐƵƌǀŝǀĞĚ ŝƚ ǀĞƌǇ ǁĞůů͕ ‘ŽŶĂůĚ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ǁŝƚŚ Ă ůŝƚƚůĞ ƐŵŝůĞ͘ 

He turned his head; his face was stern; there was no reflection of the amusement 

she had shown. 

͞GŽĚ ŐŝǀĞƐ ŵĞŶ ƐƚƌĞŶŐƚŚ ŝŶ ƚŚĞ ŚŽƵƌ ŽĨ ƚŚĞŝƌ ŶĞĐĞƐƐŝƚǇ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ƐŽďĞƌůǇ͘ ͞DŽ ǇŽƵ 
ƌĞŵĞŵďĞƌ ǇŽƵƌ ͚VĂŶŝƚǇ FĂŝƌ͍͛ YŽƵ ƌĞŵĞŵďĞƌ ƚŚĂƚ ĂǁĨƵůůǇ ŐŽŽĚ ĐŚĂƉ ǁŚŽ ǁŽƵůĚ 
have been the hero of the story, if Thackeray could have tolerated a hero; and 

you remember what he said to the girl whose whims and fancies he had endured 

for sŽ ůŽŶŐ͍ YŽƵ ƉƌŽďĂďůǇ ĚŽŶ͛ƚ͘ HĞ ƐĂŝĚ ͚YŽƵ ĂƌĞ ƵŶǁŽƌƚŚǇ ŽĨ ŵĞ͛͘ Iƚ ǁĂƐ ĂƐ I ǁĂƐ 
finishing your letter for the second time, that that blessed phrase came to me. 

TƌŝƚĞ͕ ǁĂƐŶ͛ƚ ŝƚ͍͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ǁŝƚŚ Ă ƐŚŽƌƚ ůĂƵŐŚ͘ ͞YĞƚ͕ ůŝŬĞ ŵŽƐƚ ƚƌŝƚĞ ƚŚŝŶŐƐ͕ ŝƚ ǁĂƐ ǀĞƌǇ 
comfortinŐ͘͟ 

She hung her head. 

͞YŽƵ ĂƌĞ ǀĞƌǇ ŚĂƌĚ͖ ǇŽƵ ĚŽ ŶŽƚ ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ͘͟ 



The Queen of Shebaǯs Belt by Edgar Wallace   

www.newaavakaaya.com 

 

͞I ĐŽŶĨĞƐƐ I ĚŽ ŶŽƚ͖ Ăƚ ůĞĂƐƚ͕ I ĚŝĚ ŶŽƚ ƚŚĞŶ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ŵĂŶ͘ 

͞YŽƵ ĚŽ ŶŽƚ ŬŶŽǁ ǁŚĂƚ ŝƚ ŝƐ ƚŽ ďĞ ƉŽŽƌ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ŝŶ Ă ůŽǁ ǀŽŝĐĞ͘ 

 

He laughed again. 

͞I͛ǀĞ ŚĂƌĚůǇ ĞǀĞƌ ŬŶŽǁŶ ǁŚĂƚ ŝƚ ŝƐ ƚŽ ďĞ ĂŶǇƚŚŝŶŐ ĞůƐĞ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ǁŝƚŚ Ă ůŝƚƚůĞ 
chuckled of genuine amusement. 

͞AŶĚ ŶŽǁ ŝƚ ŝƐ Ăůů ŽǀĞƌ͕ ĂŶĚ ǇŽƵ͛ǀĞ ĨŽƌŐŽƚƚĞŶ͍͟ 

͞YĞƐ͕ ŝƚ ŝƐ Ăůů ŽǀĞƌ͕͟ ŚĞ ĂŐƌĞĞĚ͘ 

͞AŶĚ ǇŽƵ ŚĂǀĞ ĨŽƌŐŽƚƚĞŶ͍͟ 

͞NŽ͊͟ 

͞YŽƵ ƚŚŝŶŬ ǁŽŵĞŶ ĂƌĞ ŚŽƌƌŝĚ͍͟ 

There was a little inquiring tilt to her eyebrows, as she raised her face to his with 

the question. 

͞I ĚŽ ŶŽƚ ƚŚŝŶŬ ƚŚĂƚ ǁŽŵĞŶ ĂƌĞ ŚŽƌƌŝĚ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͕ ͞ƚŚŽƵŐŚ I Ăŵ ƉĞƌĨĞĐƚůǇ ƐƵƌĞ͕ ďǇ 
whatever standard one judges, that you were not a nice as you might have been. 

LĞƚ ŝƚ ŐŽ Ăƚ ƚŚĂƚ͘͟ 

He turned as if to re-enter the house, but she laid her hand on his arm. 

͞OŶĞ ŵŽŵĞŶƚ͕ ‘ŽŶĂůĚ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͘ ͞“ƵƉƉŽƐĞ ʹ “ƵƉƉŽƐĞ͙͟ 

She stopped. Her breath came quickly, there was a strange fire in her eyes. 

͞“ƵƉƉŽƐĞ I ŚĂǀĞ ƌĞŐƌĞƚƚĞĚ Ăůů ƚŚĂƚ I ĚŝĚ͕ ĂŶĚ ƚŚĂƚ I ƐĞĞ ŶŽǁ͕ ǁŝƚŚ Ă ĐůĞĂƌ vision, my 

ĨŽůůǇ ĂŶĚ ŝƚƐ ĨƌƵŝƚƐ͍ “ƵƉƉŽƐĞ͕͟ ƐŚĞ ĚƌŽƉƉĞĚ ŚĞƌ ǀŽŝĐĞ ƚŽ ĂŶ ĞĂŐĞƌ ǁŚŝƐƉĞƌ͕ ͞ƚŚĂƚ I 
ĐŽƵŶƚ ůŽǀĞ ĂďŽǀĞ Ăůů ƚŚŝŶŐƐ͍ AŚ͊ LŝƐƚĞŶ ƚŽ ŵĞ͊͟ 
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She caught his arm, for he would have moved a little away from her in his 

embarrassment. 

͞MŽŶĞǇ ŝƐŶ͛ƚ ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ͕ Ronald. It was wicked of me, and cruel of me, I know, to 

do what I did; but I wanted something more than love, and now I want love more 

ƚŚĂŶ ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ͘͟ 

 

The diamond star upon her white bosom rose and fell quickly; her shining eyes 

were uplifted to his. 

He shook his head slowly, There was pity in the face turned to hers. 

͞Iƚ ŝƐ ƚŽŽ ůĂƚĞ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ŐĞŶƚůǇ͕ ͞ĞǀĞŶ ǁĞƌĞ I ďůĂĐŬŐƵĂƌĚ ĞŶŽƵŐŚ͕ ŝƚ ŝƐ ƚŽŽ ůĂƚĞ͊ FŽƌ ŝĨ 
you did not love me, I believe I could not love you as a man should lave ʹ ͞ 

She stepped back with a little cry. 

She had never doubted his love for her. His words were like a blow; harder to 

endure. 

͞TŚĞƌĞ ŝƐ ƐŽŵĞŽŶĞ ĞůƐĞ͍͟ 

He dropped his eyes before hers; he found himself talking a little hoarsely and 

cleared his throat. 

͞TŚĞƌĞ ŝƐ ƐŽŵĞŽŶĞ ĞůƐĞ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͘ ͞I ƚŚŝŶŬ ƚŚĂƚ͕ Ăƚ ůĂƐƚ͕ I ŚĂǀĞ ĨŽƵŶĚ ƚŚĞ ƌĞĂů ƚŚŝŶŐ͘͟ 

Though the French window which opened from the ball room to the terrace, 

there came a tall, big moulded man. The light from the room touched his white 

hair, and gave the pair a momentary glimpse of a red, jovial face. 

͞HƵůůŽ͊ IƐ ƚŚĂƚ ǇŽƵ͕ AŶŶĂ͍͟ ŚĞ ĐĂůůĞĚ͘ 

He saw her figure standing aloof from the other, and hastened towards her. 
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͞CŽŵĞ ĂůŽŶŐ͕ ŵǇ ĚĞĂƌ͕ ƚŚĞ ‘ĂũĂŚ ǁĂƐ ĂƐŬŝŶŐ ĨŽƌ ǇŽƵ͘ HƵůůŽ͕ GƌĞǇ͊͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ŐĞŶŝĂůůǇ 
ƚŽ ƚŚĞ ŽƚŚĞƌ͖ ͞ĐŽŵĞ ŝŶƐŝĚĞ͕ ŵǇ ůĂĚ͘ YŽƵ will find, when you reach my age, that a 

sentimental passion for moon light effects will be tempered by a natural fear of 

ƌŚĞƵŵĂƚŝƐŵ͘ Bƌƌƌƌƌƌ͊͟ ŚĞ ƐŚŝǀĞƌĞĚ͘ 

 

͞I ǁŝůů ĐŽŵĞ ŝŶ ŽŶĞ ŵŝŶƵƚĞ͕ JŽŚŶ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ǁŽŵĂŶ͘ ͞CĂƉƚĂŝŶ GƌĞǇ ǁĂƐ ũƵƐƚ ƚĞůůŝŶŐ 
me about his adǀĞŶƚƵƌĞƐ ŝŶ IŶĚŝĂ ĂŶĚ ǇŽƵ͛ǀĞ ŝŶƚĞƌƌƵƉƚĞĚ Ăƚ ƚŚĞ ŵŽƐƚ ĞǆĐŝƚŝŶŐ 
ƉĂƌƚ͘͟ 

͞I͛ŵ ƐŽƌƌǇ͕͟ ƐĂŝĚ ŚĞƌ ŚƵƐďĂŶĚ ǁŝƚŚ Ă ƋƵŝĐŬ ůĂƵŐŚ͘ 

He turned his kindly blue eyes upon the younger man. 

͞YŽƵ ĨĞůůŽǁƐ ǁŚŽ ŚĂǀĞ ĂĚǀĞŶƚƵƌĞƐ ƚŽ ƚĞůů͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ƌƵĞĨƵůůǇ͕ ͞ŚĂǀĞ Ă ƚƌĞŵĞŶĚŽƵƐ 
advantage over us poor stay-at-home fogeys. Yet the Rajah was promised a 

ŐůŝŵƉƐĞ ŽĨ ƚŚĂƚ ƚƌĞĂƐƵƌĞ ŽĨ ŚŝƐ͘ TŚĞƌĞ͛Ɛ ĂĚǀĞŶƚƵƌĞ ĞŶŽƵŐŚ ƚŚĞƌĞ ʹ even for you, 

GƌĞǇ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͘ 

͞I ǁŝůů ĐŽŵĞ ŝŶ͘͟ 

͞OŶĞ ŵŽŵĞŶƚ͕ CĂƉƚĂŝŶ GƌĞǇ͕͟ ƐĂŝĚ ůĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͕ ĚĞƐƉĞƌĂƚĞůǇ͘ ͞I ǁĂŶƚĞĚ ƚŽ ask 

ǇŽƵ ũƵƐƚ ŽŶĞ ƚŚŝŶŐ͘͟ 

Her husband stood for a moment irresolutely, and then, as he realized that he 

was a little de trop, he made a graceful retreat. 

͞DŽŶ͛ƚ ƐƚĂǇ ƚŽŽ ůŽŶŐ͕ ƚŚĞ Ăŝƌ ŝƐ ĐŚŝůůǇ͕͟ ŚĞ ĐĂůůĞĚ ŽǀĞƌ ŚŝƐ ƐŚŽƵůĚĞƌ͘ 

She waited until his big form had disappeared into the brilliantly illuminated 

room, then turned to her companion. 

͞WŚĂƚ ŝƐ ŚĞƌ ŶĂŵĞ͍͟ ƐŚĞ ĂƐŬĞĚ ƋƵŝĞƚůǇ͘ 

Ronald Grey hesitated. 

͞Iƚ ǁŽƵůĚ ďĞ ŚĂƌĚůǇ ĨĂŝƌ͙͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͘ 
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͞AƌĞ ǇŽƵ ĞŶŐĂŐĞĚ ƚŽ ŚĞƌ ŽĨ ĂƌĞŶ͛ƚ ǇŽƵ͍͟ ƐŚĞ ĂƐŬĞĚ͕ ĂůŵŽƐƚ ƌŽƵŐŚůǇ͘ 

͞I Ăŵ ĞŶŐĂŐĞĚ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ƐŝŵƉůǇ͘ 

She laughed; it was not a laugh that was good to hear. It told of the 

disappointment, chagrin, humiliation and thwarted designs of the woman. It told 

too of the reawakened love, perhaps of its very birth, since she had never felt so 

deeply as now. 

͞WŚŽ ŝƐ ƐŚĞ͍͟ ƐŚĞ ĂƐŬĞĚ ĂŐĂŝŶ͘ 

Before he could reply, the slim figure of a girl stepped out on to the terrace, and 

came towards them. 

͞‘ŽŶĂůĚ͕͟ ƐŚĞ ĐƌŝĞĚ͕ ͞ǁĞ ĂƌĞ ǁĂŝƚŝŶŐ ĨŽƌ ǇŽƵ͘͟ 

She stepped up to him and laid her hand on his arm. 

There wĂƐ ŶŽ ŶĞĞĚ ĨŽƌ ůĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ ƚŽ ĂƐŬ ĂŶǇ ĨƵƌƚŚĞƌ͘ TŚĞ ŵĂŶ͛Ɛ ƐŝůĞŶĐĞ ǁĂƐ 
eloquent. He had wished to spare her the humiliation of knowing that Marjorie 

Douglas had supplanted her in his heart. 

MĂƌũŽƌŝĞ ǁĂƐ AŶŶĂ WĞŶƐůĞǇ͛Ɛ ĐŽƵƐŝŶ ʹ a beautiful child who had blossomed, as it 

seemed, in a day to womanhood. She was fairer than Lady Wensley; as tall, as 

graceful, and, of her colouring, more beautiful. Her eyes sparkled with laughter as 

she spoke; she was all excitement. 

͞OŚ AŶŶĂ͕͟ ƐŚĞ ĐƌŝĞĚ͕ ͞ĂƌĞŶ͛ƚ ǇŽƵ ůŽŶŐŝŶŐ ƚŽ ƐĞe this wonderful belt of the 

‘ĂũĂŚ͛Ɛ͍͟ 

The woman pulled herself together with a great effort. 

͞I͛ŵ ŶŽƚ ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌůǇ ŬĞĞŶ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͘ 

She knew that the tete-a-tete was finished. What further need was there for any 

talk between them? She knew the worst; she had offered something and that 

something had been rejected. 
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“ŚĞ ĨĞůů ŝŶ ŶĂƚƵƌĂůůǇ ďǇ ‘ŽŶĂůĚ͛Ɛ ƐŝĚĞ͕ ĂŶĚ ǁĂůŬĞĚ ďĂĐŬ ǁŝƚŚ Śŝŵ ŝŶƚŽ ƚŚĞ ƌŽŽŵ͘ 

The dancing had ceased; the guests were gathered in one corner of the room 

about the swarthy figure of the Rajah of Jhiopore. It was the Coronation year, and 

to Sir John Wensley had fallen the duty of entertaining one of the richest of 

IŶĚŝĂ͛Ɛ ƉŽƚĞŶƚĂƚĞƐ͘ TŚĞǇ ŚĂĚ ŵĞƚ ǁŚĞŶ “ŝƌ JŽŚŶ ŚĂĚ ďĞĞŶ ŽŶ Ă ƐŚŽŽƚŝŶŐ 
expedition, and he had welcomed the suggestion of the India Office that he 

should take under his wing for protection and guidance this stout and kindly 

Eastener. 

The Rajah had had the benefit of an Oxford education, and was, at once a 

pleasing and an accommodating guest. 

As the little party entered the room, his Highness was talking to a tall, clean 

shaved man, of distinguished appearance. The hair about his temples was grey; 

there was a certain strength in the set of his jaw, but humour shone in the grey 

eyes that looked out upon the world from under shaggy black eyebrows. 

TŚĞ ‘ĂũĂŚ͛Ɛ ĚĞĞƉ ůĂƵŐŚ ƐŽƵŶĚĞĚ ŚŝŐŚ ĂďŽǀĞ ƚŚĞ ďĂďĞů ŽĨ ƚĂůŬ͘ 

͞TŚŝƐ ǁŝůů ĂŵƵƐĞ ǇŽƵ͕ “ŝƌ JŽŚŶ͕͟ ŚĞ ĐĂůůĞĚ͕ ĂƐ ŚĞ ĐĂƵŐŚƚ ƐŝŐŚƚ ŽĨ ƚŚĞ ĨŝŐƵƌĞ ŽĨ ŚŝƐ 
host. 

͞WŚĂƚ ŝƐ ƚŚĂƚ͍͟ ĂƐŬĞĚ “ŝƌ JŽŚŶ ǁŝƚŚ Ă ƐŵŝůĞ͘ ͞AŶǇƚŚŝŶŐ CůĂƵĚĞ TƌĞŶŶŝŽŶ ƐĂǇƐ ŝƐ 
calculated to amuse me.͟ 

͞I ĚŽŶ͛ƚ ŬŶŽǁ ƚŚĂƚ ŝƚ ŝƐ ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌůǇ ĂŵƵƐŝŶŐ͕͟ ĚƌĂǁůĞĚ TƌĞŶŶŝŽŶ͕ ͞ƚŚŽƵŐŚ I 
suppose even a policeman is entitled to his jape. I was telling the Rajah that he 

ought to be jolly careful of that belt in the house of an antiquarian, as you are, Sir 

John, of ƐƵĐŚ ĞŶƚŚƵƐŝĂƐƚŝĐ ƚĂƐƚĞƐ͘͟ 

͞WĞůů͕ ƚŚĞ ‘ĂũĂŚ ŚĂƐŶ͛ƚ ĐŽƌƌƵƉƚĞĚ ŵĞ ǇĞƚ͕͟ ƐŵŝůĞĚ “ŝƌ JŽŚŶ͕ ͞ƚŚŽƵŐŚ ƉŽƐƐŝďůǇ ĂĨƚĞƌ 
I ŚĂǀĞ ƐĞĞŶ ƚŚŝƐ ǁŽŶĚĞƌĨƵů ďĞůƚ ŽĨ ŚŝƐ I ƐŚĂůů ďĞ ĨŝůůĞĚ ǁŝƚŚ ŐƌĞĞĚ ĂŶĚ ĞŶǀǇ͘͟ 

͞YŽƵ ƐŚĂůů ƐĞĞ ŝƚ ŶŽǁ͘͟ 
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The Rajah got up from his chair and beckoned a servant. 

͞Wŝůů ǇŽƵ ƚĞůů ŵǇ ƐĞĐƌĞƚĂƌǇ ƚŚĂƚ I ǁŝƐŚ ƚŽ ƐĞĞ Śŝŵ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͘ 

The, turning to the little throng about him, he said seriously: 

͞Iƚ ŝƐ ƌĂƚŚĞƌ Ă ďƵƐŝŶĞƐƐ ƐĞĞŝŶŐ ƚŚĞ QƵĞĞŶ ŽĨ “ŚĞďĂ͛Ɛ ďĞůƚ͘ YŽƵ ƐĞĞ͕ ŝƚ ŝƐ ŽŶĞ ŽĨ ŵǇ 
family heirlooms. I brought it to London with me because the British Museum 

people were most keen on preparing a replica, and though my faithful subjects 

tell me, from time to time, that I am the most admirable of men ʹ that I am the 

very light of the heavens, and the rich soil beneath their feet ʹ I have not the 

same childlike faith in their integrity as I have in the staid gentlemen at your great 

ŶĂƚŝŽŶĂů ŵƵƐĞƵŵ͘͟ 

With a swift glance he looked around. His eye lighted on Marjorie, and he 

nodded. 

͞YŽƵ͕ MŝƐƐ DŽƵŐůĂƐ͕ ƐŚĂůů ǁĞĂƌ ƚŚŝƐ ďĞůƚ͘ It looks its best upon somebody. You can 

have no idea of the fascination of the jewel until you see it worn by a beautiful 

ǁŽŵĂŶ͘͟ 

TŚĞ ǁŽƌĚƐ ŽĨ ƚŚĞ IŶĚŝĂŶ ƐĞŶƚ Ă ƋƵŝĐŬ ĨůƵƐŚ ƚŽ ƚŚĞ Őŝƌů͛Ɛ ĨĂĐĞ͕ ƚŚŽƵŐŚ ƚŚĞ 
compliment had been kindly meant. Whatever embarrassment she may have felt 

was relieved at that moment by the arrival of the dark skinned secretary of the 

Rajah. 

They exchanged a few words in Hindustani, and then with a deep salam the 

secretary left. 

Trennion watched the scene curiously. He had come down from London that day 

at the invitation of Sir John. He had welcomed the change. Too much of Scotland 

Yard is not good for the health of an Assistant Commissioner, and work had been 

very heavy during the past few months, as a result of the Coronation festivities. 

HĞ ƚŽŽŬ ĂŶ ŝĚůĞ ŝŶƚĞƌĞƐƚ ŝŶ ƉĞŽƉůĞ͖ ƚŚĞǇ ǁĞƌĞ ŚŝƐ ĐŚŝĞĨ ĂŶĚ ƐŽůŝƚĂƌǇ ͞ƐƵďũĞĐƚ͘͟ 
Human nature he found more engrossing than any other kind of actor. 
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He fell in at the rear of the little party which trailed behind the Rajah and his 

henchmen. They made their way through the long corridor of Wensley Hall, and 

ƵƉ ƚŚĞ ďƌŽĂĚ ƐƚĂŝƌǁĂǇ ƚŽ ƚŚĞ ‘ĂũĂŚ͛Ɛ ƐƵŝƚĞ͘ TŚĞƌĞ ǁĂƐ ŶŽƚŚŝŶŐ ŝŶ ƚŚĞ ĨƵƌŶŝƐŚŝŶŐ Žƌ 
ĚĞĐŽƌĂƚŝŽŶ ŽĨ ƚŚĞ ĂƉĂƌƚŵĞŶƚ ƚŽ ƐƵŐŐĞƐƚ ƚŚĞ ĂďŝĚŝŶŐ ƉůĂĐĞ ŽĨ ŽŶĞ ŽĨ IŶĚŝĂ͛Ɛ ƌŝĐŚĞƐƚ 
ŵĞŶ͖ ĨŽƌ “ŝƌ JŽŚŶ ŬŶĞǁ ƚŚĞ ‘ĂũĂŚ͛Ɛ tastes sufficiently well to avoid ostentation, 

and indeed, the stout little man who ruled the Province of Jhiopore neither 

desired Eastern luxury or missed it. 

TŚĞƌĞ ǁĞƌĞ ƚǁŽ ƌŽŽŵƐ ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƚŝŶŐ͘ TŚĞ ŝŶŶĞƌ ǁĂƐ ŚŝƐ HŝŐŚŶĞƐƐ͛Ɛ ƐůĞĞƉŝŶŐ 
apartment; the outer his sitting room, and, for the time being, his state office. 

He bade them wait a little while and disappeared into the bedroom. A few 

minutes later he came out carrying a long, flat case of red morocco. He laid it 

upon the table in the centre of the room, under the branching lights of an 

electrolier, and opened it. 

 

The little party which thronged about the table uttered cries of surprise and 

delight. 

TŚĞƌĞ͕ ƵƉŽŶ ŝƚƐ ďůƵĞ ǀĞůǀĞƚ ĐƵƐŚŝŽŶ ůĂǇ ƚŚĞ QƵĞĞŶ ŽĨ “ŚĞďĂ͛Ɛ ďĞůƚ͘ Iƚ ǁĂƐ Ă ŐƌĞĂƚ 
breast-plate of dull gold set about with uncut diamonds and emeralds; on either 

side, flush with the breast of the wearer, were two bosses thickly encrusted with 

pearls and emeralds. 

He lifted it gingerly from its case and weighed it reflectively in his hands. 

͞TŚŝƐ ǁĞŝŐŚƐ ƐĞǀĞŶ ƉŽƵŶĚƐ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͕ ͞ǁŚŝĐŚ ƌĂƚŚĞƌ ĚŝƐƉƌŽǀĞƐ ƚŚĞ ƚŚĞŽƌǇ ƚŚĂƚ ƚŚĞ 
ŶĞǁ ǁŽŵĂŶ ŝƐ ďĞƚƚĞƌ ĚĞǀĞůŽƉĞĚ ƉŚǇƐŝĐĂůůǇ ƚŚĂŶ ǁĂƐ ŚĞƌ ƐŝƐƚĞƌ ŽĨ ŽůĚĞŶ ĚĂǇƐ͘͟ 

He nodded to Marjorie and she stepped forward, a little uncomfortably, but 

smiling. 

͞MĂǇ I ďĞ ǇŽƵƌ ůĂĚǇ͛Ɛ ŵĂŝĚ͍͟ ŚĞ ƐĂid, and with his deft hands he fastened the 

great belt about her waist. 
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It fitted her perfectly. The ancient fasteners behind, working as truly as they did in 

ƚŚĞ ĚĂǇƐ ŽĨ “ŽůŽŵŽŶ͛Ɛ ƋƵĞĞŶ͕ ƐŶĂƉƉĞĚ ŝŶƚŽ ƚŚĞŝƌ ƉůĂĐĞƐ͗ ƚŚĞ ũĞǁĞůĞĚ ƐŚŽƵůĚĞƌ-

straps fitted true into their little slots, which the dead and gone workmen of 

Babylon had fastened. 

She made a gorgeous figure standing there in the full glare of the lights. 

Ronald, watching her, felt a glow of pride in her loveliness, and their eyes met in 

one understanding and happy glance. 

Lady Wensely had intercepted that glance, and something gripped at her heart 

and stirred the very foundations of her being. With a superhuman effort she 

retained control of herself. 

͞VĞƌǇ ƉƌĞƚƚǇ͕ MĂƌũŽƌŝĞ͕͟ ƐŚĞ ĚƌĂǁůĞĚ͘ ͞ǇŽƵ ůŽŽŬ ĂƐ ŝĨ you had just stepped off the 

ƐƚĂŐĞ ŽĨ ƚŚĞ GĂŝĞƚǇ͕ Žƌ͕͟ ǁŝƚŚ ĂŶ ĂůŵŽƐƚ ŝŵƉĞƌĐĞƉƚŝďůĞ ƐŚƌƵŐ͕ ͞ĨƌŽŵ ƚŚĞ ĨůŽŽƌ ŽĨ Ă 
CŽǀĞŶƚ GĂƌĚĞŶ ďĂůů͘ WŚĂƚ ŝƐ ƚŚĞ ǀĂůƵĞ ŽĨ ƚŚŝƐ ǁŽŶĚĞƌĨƵů ƚŚŝŶŐ͕ ‘ĂũĂŚ͍͟ 

The little man looked up, showing his white teeth in a smile. 

͞Iƚ ǁŽƵůĚ ďĞ ĚŝĨĨŝĐƵůƚ ƚŽ ǀĂůƵĞ ŝƚ ĨƌŽŵ ƚŚĞ ƉŽŝŶƚ ŽĨ ǀŝĞǁ ŽĨ ĂŶ ĂŶƚŝƋƵĂƌŝĂŶ͘͟ HĞ 
ŐůĂŶĐĞĚ Ăƚ “ŝƌ JŽŚŶ ĂŶĚ ƚŚĞ ďĂƌŽŶĞƚ ŶŽĚĚĞĚ͘ ͞BƵƚ ƚĂŬŝŶŐ Ă ƉƵƌĞůǇ ŵĂƚĞƌŝĂů ǀŝĞǁ͕ ŝĨ 
one weighed of the gold and valued the gems according to the standard of Hatton 

Garden, that belt is woƌƚŚ ϮϬϬ͕ϬϬϬ ƉŽƵŶĚƐ͛͘ 

There was a little gasp of astonishment. 

͞OŚ͕ ƚĂŬĞ ŝƚ ŽĨĨ ƉůĞĂƐĞ͕͟ ƐĂŝĚ MĂƌũŽƌŝĞ ŶĞƌǀŽƵƐůǇ͕ ͞I ĚŽŶ͛ƚ ůŝŬĞ ƚŽ ǁĞĂƌ ĂŶǇƚŚŝŶŐ ƐŽ 
ǀĂůƵĂďůĞ͕ ĞǀĞŶ ĨŽƌ Ă ĨĞǁ ŵŽŵĞŶƚƐ͘ OŶĞ ŽĨ ƚŚĞ ĞŵĞƌĂůĚƐ ŵĂǇ ĚƌŽƉ ŽƵƚ͘͟ 

The Rajah shook his head. 

͞EŶũŽǇ ƚŚĞ ƐĞŶƐĂƚŝŽŶ ĨŽƌ Ă ŵŽŵĞŶƚ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͘ ͞‘ĞŵĞŵďĞƌ ĂƐ ǇŽƵ ƐƚĂŶĚ ƚŚĞƌĞ͕ ƚŚĂƚ 
“ŚĞďĂ͛Ɛ ƋƵĞĞŶ ǁŽƌĞ ƚŚĂƚ ďĞůƚ ƉƌŽďĂďůǇ ďĞĨŽƌĞ ƚŚĞ ŐƌĞĂƚ “ŽůŽŵŽŶ ŚŝŵƐĞůĨ͘͟ 

͞PůĞĂƐĞ ƚĂŬĞ ŝƚ ŽĨĨ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͘ 
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She had gone suddenly white. Some premonition of evil had come to her, and 

Trennion on whom no sign was lost, caught a glimpse of the face of his hostess, 

and wondered what this girl had done to earn that brief and fleeting malevolence 

ǁŚŝĐŚ ŐůĞĂŵĞĚ ĨƌŽŵ ƚŚĞ ŽůĚĞƌ ǁŽŵĂŶ͛Ɛ ĞǇĞƐ͘ 

With deft fingers the Rajah released the belt, and the girl, looking a little white, 

smoothed out the creases in her crumpled dress with a hand that trembled. 

͞Iƚ ŐĂǀĞ ŵĞ ƋƵŝƚĞ ĂŶ ƵŶĐĂŶŶǇ ĨĞĞůŝŶŐ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͕ ƐŵŝůŝŶŐ ŶĞƌǀŽƵƐůǇ͘ ͞WĂƐŶ͛ƚ ŝƚ 
ĂďƐƵƌĚ ŽĨ ŵĞ͊͟ 

͞OƚŚĞƌ ƉĞŽƉůĞ ŚĂǀĞ ŚĂĚ ƚŚĂƚ ĨĞĞůŝŶŐ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ‘ĂũĂŚ ĚƌŝůǇ͘ ͞PĞŽƉle with stronger 

ŶĞƌǀĞƐ ƚŚĂŶ ǇŽƵ͕ MŝƐƐ DŽƵŐůĂƐ͘͟ 

He replaced the belt in its case and disappeared into the bedroom with it; by and 

by he returned. 

͞WŚĂƚ ĚŝĚ ǇŽƵ ƚŚŝŶŬ ŽĨ ŝƚ͍͟ ŚĞ ĂƐŬĞĚ “ŝƌ JŽŚŶ͘ 

͞Iƚ ŝƐ Ă ŵĂŐŶŝĨŝĐĞŶƚ ƉŝĞĐĞ ŽĨ ǁŽƌŬ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ĂŶƚŝƋƵĂƌŝĂŶ͕ ƐŚĂking his head in 

ĂĚŵŝƌĂƚŝŽŶ͘ ͞I ĚŝĚŶ͛ƚ ŚĂǀĞ ƚŚĞ ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ I ƐŚŽƵůĚ ŚĂǀĞ ůŝŬĞĚ ƚŽ ŚĂǀĞ ŚĂĚ ŽĨ 
ĞǆĂŵŝŶŝŶŐ ŝƚ͘͟ 

͞YŽƵ ƐŚĂůů ŚĂǀĞ ƚŚĂƚ ƚŽŵŽƌƌŽǁ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ‘ĂũĂŚ͘ ͞TŽ ƚĞůů ƚŚĞ ƚƌƵƚŚ͕ I Ăŵ ĂƐ ĐŚĂƌǇ  
ŽĨ ƐŚŽǁŝŶŐ ŝƚ ĂƐ ŵŽƐƚ ƉĞŽƉůĞ ĂƌĞ ŽĨ ǁĞĂƌŝŶŐ ŝƚ͘ Iƚ ǁĂƐŶ͛ƚ ĨĂŝƌ͕ really, that I should 

ask Miss Douglas to put it on. It was only because I, myself, have no faith in these 

ƌŝĚŝĐƵůŽƵƐ ƐƵƉĞƌƐƚŝƚŝŽƵƐ͟ ʹ he shrugged his shoulders contemptuously ʹ ͞ďƵƚ I 
ƐŚŽƵůĚ ŶŽƚ ŚĂǀĞ ĂƐŬĞĚ ŽƚŚĞƌ ƉĞŽƉůĞ ƚŽ ƐŚĂƌĞ ŵǇ ƐŬĞƉƚŝĐŝƐŵ͘͟ 

͞IƐ ƚŚĞƌĞ Ă ůĞŐĞŶĚ͍͟ ĂƐŬĞĚ TƌĞŶŶŝŽŶ͘ 

͞TŚĞƌĞ ŝƐ ĂŶ ŽďƐĐƵƌĞ ĂŶĚ ƌĂŵďůŝŶŐ ůĞŐĞŶĚ ƚŽ ƚŚĞ ĞĨĨĞĐƚ ƚŚĂƚ ĂŶǇŽŶĞ ǁĞĂƌŝŶŐ ŝƚ ŝƐ 
liable to bad luck, or something of the sort. It is not a particularly powerful 

ƚĂůŝƐŵĂŶ͕ ĞŝƚŚĞƌ ĨŽƌ ŐŽŽĚ Žƌ Ğǀŝů͘͟ 

They made their way back to the ball room. 
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It was a small house party that had gathered at Wensley Hall. This restriction as to 

the number of guests had been necessary, since Sir John had been in some doubt 

as to the retinue the Rajah would bring, and in what state he would live. It had 

come as a pleasant surprise to find this genial ruler so simple a man. The Rajah of 

Jiopore, with his big round body and his big round face, was a pleasant surprise to 

most people with whom he was brought into contact. He was one of the best 

read men of his class; a keen sportsman, and a good fellow by all standards. 

TƌĞŶŶŝŽŶ ǁĂƐ ƚŚŝŶŬŝŶŐ ƚŚŝƐ ĂƐ ŚĞ ƐƚƌŽůůĞĚ ƚŽ ƚŚĞ ůŝďƌĂƌǇ͘ TŚĞ ͞ƉŽůŝĐĞŵĂŶ͟ ǁĂƐ ŶŽ 
dancing man, and his idea of rest took the very common place and intelligent 

shape of a book, a pipe, and an easy chair. It was all he asked of the world ʹ just 

then. 

He found a comfortable chair in one of the window spaces. Sir John was 

something of a modernist so far as his domestic comfort was concerned, and 

those nooks which in ordinary country houses are breeding places of pneumonia 

and influenza, were at Wensley Hall the coziest of corners. 

The room was empty when he came in. One light was burning and he did not 

trouble to switch on the remainder. He had no wish to read: he lit his pipe, and 

stretched himself on the big settee, looking through the window at the soft vista 

of park land mysteriously illuminated by the yellow moon. 

He was a tired man. He had come to Wensley Hall because he was tired. His head 

nodded; the pipe in his mouth fell with a little thud on to the carpeted floor and 

he dozed. 

He could hardly have fallen asleep before he was awakened by the sound of 

voices. 

He opened his eyes. Marjorie stood in the center of the room, an agitated 

Marjorie, with her hands clasped. She faced a small bald-headed man with 

melancholy side whiskers. 
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͞I ĐĂŶ͛ƚ ƉĂǇ ǇŽƵ ǇĞƚ͕ Mƌ͘ CĂůůŝƚ͕͟ ƐŚĞ ǁĂƐ ƐĂǇŝŶŐ͖ ͞I ŚĂĚ ŶŽ ŝĚĞĂ ǇŽƵ ǁŽƵůĚ ǁĂŶƚ 
ƉĂǇŝŶŐ ƐŽ ƐŽŽŶ͘͟ 

͞WĞůů͕ MŝƐƐ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ŵĂŶ͕ ͞I͛ŵ ƐŽƌƌǇ ƚŚĞ ďŽƚŚĞƌ ǇŽƵ͕ ďƵƚ I ƌĞĂůůǇ ŵƵƐƚ ŐĞƚ ŵŽŶĞǇ 
ŝŶ͘ I͛ǀĞ ŚĂĚ ƐŽŵĞ ďŝŐ ĚĞŵĂŶĚƐ͕ ŽƚŚĞƌǁŝƐĞ I ƐŚŽƵůĚŶ͛ƚ ŚĂǀĞ ďŽƚŚĞƌĞĚ ǇŽƵ͘ I͛ǀĞ 
ĐŽŵĞ ĚŽǁŶ ƐƉĞĐŝĂůůǇ ĨƌŽŵ LŽŶĚŽŶ͕ ƚŽŶŝŐŚƚ͕ ƚŽ ƐĞĞ ǇŽƵ͘͟ 

͞BƵƚ I ĐĂŶ͛ƚ ƉĂǇ ǇŽƵ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ Őŝƌů ŝŶ ĚĞƐƉĂŝƌ͘ ͞I ĐĂŶ͛ƚ͊ I ƐŚŽƵůĚ ŶĞǀĞƌ ŚĂǀĞ ŚĂĚ 
those things if I had thought you were going to bother so soon. My dividends 

areŶ͛ƚ ĚƵĞ ĨŽƌ ĂŶŽƚŚĞƌ ƚǁŽ ŵŽŶƚŚƐ͕ ĂŶĚ ŝƚ ŝƐ ŝŵƉŽƐƐŝďůĞ ĨŽƌ ŵĞ ƚŽ ĚŽ ǁŚĂƚ ǇŽƵ 
ĂƐŬ͘͟ 

The little man shook his head, helplessly. 

As for Trennion lying there, an unwilling eavesdropper, he was in an unenviable 

position, and would have given no little sum to have been well out of the room 

beyond earshot. 

He knew exactly what the girl would feel if she found him there, or if he were to 

make his presence known. 

͞CĂŶ͛ƚ ǇŽƵ ŐĞƚ ƚŚĞ ŵŽŶĞǇ ĂŶǇǁŚĞƌĞ͕ MŝƐƐ͍͟ ĂƐŬĞĚ ƚŚĞ ŵĂŶ ĚĞƐƉĞƌĂƚĞůǇ͖ ͞ǇŽƵ 
ĚŽŶ͛ƚ ŬŶŽǁ ǁŚĂƚ Ă ŚŽůĞ I Ăŵ ŝŶ͘ EŝŐŚƚǇ ƉŽƵŶĚƐ ǁŽŶ͛ƚ ďĞ ĂŶǇƚŚŝŶŐ ƚŽ Ă ůĂĚǇ ůŝŬĞ 
ǇŽƵ͘͟ 

͞OŚ͕ ǇŽƵ ŽƵŐŚƚ ŶĞǀĞƌ ƚŽ ŚĂǀĞ ĐŽŵĞ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ Őŝƌů͘ ͞I ǁŝƐŚ ƚŽ HĞĂǀĞŶ I ŚĂĚ ŶĞǀĞƌ 
ďŽƵŐŚƚ ĐůŽƚŚĞƐ Ăƚ ǇŽƵƌ ǁƌĞƚĐŚĞĚ ƉůĂĐĞ͘ Iƚ ŝƐ ĂďŽŵŝŶĂďůĞ ŽĨ ǇŽƵ͘͟ 

͞CĂŶ͛ƚ ǇŽƵ ďŽƌƌŽǁ ƚŚĞ ŵŽŶĞǇ͍͟ 

͞HŽǁ ĚĂƌĞ ǇŽƵ͊͟ ƐŚĞ ĨůĂŵĞĚ͘ ͞HŽǁ ĚĂƌĞ ǇŽƵ ƐƵŐŐĞƐƚ ƚŚĂƚ I ƐŚŽƵůĚ ďŽƌƌŽǁ ŵŽŶĞǇ͊ 
WŚŽŵ ĚŽ ǇŽƵ ŝŵĂŐŝŶĞ I ĐŽƵůĚ ďŽƌƌŽǁ ŵŽŶĞǇ ĨƌŽŵ͍ YŽƵ ŚĂǀĞ ƚŽ ǁĂŝƚ͘͟ 

͞I ĐĂŶ͛ƚ ǁĂŝƚ͕ MŝƐƐ͕͟ ǁŚŝŶĞĚ ƚŚĞ ŵĂŶ͕ ǁƌŝŶŐŝŶŐ ŚŝƐ ŚĂŶĚƐ͘ ͞I ƚĞůů ǇŽƵ I Ăŵ ŝŶ Ă 
ƉƌĞƚƚǇ ďĂĚ ƉŽƐŝƚŝŽŶ͘ WŚĂƚ ĂďŽƵƚ CĂƉƚĂŝŶ GƌĞǇ͍͟ 

She drew herself up and looked down at the other coldly. 
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͞I Ăŵ ŐŽŝŶŐ ƚŽ ƌŝŶŐ ĨŽƌ ƚŚĞ ƐĞƌǀĂŶƚ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͖ ͞ǇŽƵ ŚĂĚ ďĞƚƚĞƌ ŐŽ͘ YŽƵ ĂƌĞ 
ďĞŚĂǀŝŶŐ ĚŝƐŐƌĂĐĞĨƵůůǇ͘ YŽƵ ŚĂǀĞ ŶŽ ƌŝŐŚƚ ƚŽ ŵĞŶƚŝŽŶ ĂŶǇďŽĚǇ͛Ɛ ŶĂŵĞ ƚŽ ŵĞ͘͟ 

͞I ŵƵƐƚ ŚĂǀĞ ƚŚĞ ŵŽŶĞǇ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ŵĂŶ ŝŶ Ă ƉĂŶŝĐ͘ ͞TŚĂƚ͛Ɛ ǁhat I came for, and I 

Ăŵ ŶŽƚ ŐŽŝŶŐ ĂǁĂǇ ƚŝůů I ŐĞƚ ƐŽŵĞ͘͟ 

Trennion thought he heard a slight noise near the door; his ears were unusually 

sensitive, and they caught that which the girl had evidently missed. 

He looked up quickly and bit in his lip to suppress an exclamation. In the shadow 

of the portiere he saw a woman, and that woman was Lady Wensley. She had 

been there all the time ʹ he saw that. From where she stood she could have seen 

him and she turned her head, but her attention was too closely occupied by the 

scene she was witnessing. 

Trennion guessed that she had been there all the time. He had no illusions as to 

the motive of human beings. His police work had destroyed much of his faith in 

the common honesty of humanity. She had followed the girl, he guessed, with 

intent to discover the meaning of, what must have been to her, a suspicious visit. 

And now she stood there, listening intently. 

͞I ǁŝůů ƐĞŶĚ ǇŽƵ ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ ƚŽŵŽƌƌŽǁ͕͟ ƐĂŝĚ MĂƌũŽƌŝĞ Ăƚ ůĂƐƚ͘ ͞I ĐĂŶ ĚŽ ŶŽ ŵŽƌĞ 
ƚŚĂŶ ƚŚĂƚ͘͟ 

The man hesitated. 

͞Aƌe you sure, Miss---͞ ŚĞ ďĞŐĂŶ͘ 

͞I ƚĞůů ǇŽƵ I ǁŝůů ƐĞŶĚ ǇŽƵ ŵŽŶĞǇ ƚŽŵŽƌƌŽǁ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ Őŝƌů ǁŝƚŚ Ă ůŝƚƚůĞ ƐƚĂŵƉ ŽĨ ŚĞƌ 
ĨŽŽƚ͖ ͞ĂŶĚ ǇŽƵ ŵƵƐƚ ďĞ ĐŽŶƚĞŶƚ ǁŝƚŚ ƚŚĂƚ͘͟ 

͞WĞůů---͞ ŚĞ ƌƵďďĞĚ ŚŝƐ ŚĂƚ ŝƌƌĞƐŽůƵƚĞůǇ ŽŶ ŚŝƐ ƐůĞĞǀĞ͕ ͞ƚŚĂƚ ǁŝůů ŚĂǀĞ ƚŽ ƐĂƚŝƐĨǇ ŵĞ͕ 
Miss, I sƵƉƉŽƐĞ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ĚƵďŝŽƵƐůǇ͘ ͞I͛ůů ƚƌƵƐƚ ǇŽƵ͘ IĨ ǇŽƵ ĐĂŶ ůĞƚ ŵĞ ŚĂǀĞ ŝƚ ďĞĨŽƌĞ 
ƚǁĞůǀĞ Ž͛ĐůŽĐŬ ƚŽŵŽƌƌŽǁ͕ ŝƚ ǁŝůů ŵĂŬĞ Ăůů ƚŚĞ ĚŝĨĨĞƌĞŶĐĞ ŝŶ ƚŚĞ ǁŽƌůĚ ƚŽ ŵĞ͘͟ 

She said no more. The interview was finished. 
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Trennion saw the figure by the portiere slip through the door. He saw, too, the 

ƉƵǌǌůĞĚ ůŽŽŬ ǁŚŝĐŚ ĐĂŵĞ ŝŶƚŽ ƚŚĞ Őŝƌů͛Ɛ ĨĂĐĞ Ăƚ ƚŚĞ ƐŝŐŚƚ ŽĨ ƚŚĞ ŽƉĞŶ ĚŽŽƌ ʹ a 

bewilderment which was succeeded by a look of apprehension. Without a word 

she threw the door wide open and passed through; and the man followed, closing 

the door behind him. 

Trennion sat up, picked up his pipe from the carpet, and walked into the middle 

of the room. 

An Assistant Commissioner of Police is not usually perturbed by the frailties or the 

unexpected impecuniosities of his fellows. That Marjorie Douglas should be 

damned neither shocked nor amused him. At first he thought he had come upon a 

surprising streak of extravagance in the girl, but the words of the agitated trades-

man had dismissed that idea from his mind. He saw exactly her position ʹ a 

position in which any woman might find herself. 

He wondered whether he should offer her the money. Eighty pounds was not a 

great sum, but to make the offer would be to make the admission of knowledge. 

It was a delicate situation. He was pondering the matter over, his chin on his 

palm, when the door opened hurriedly, and Anna Wensley came in. 

She stopped dead when she saw him. 

͞Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͊͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͕ ĂŶĚ ƚŚĞŶ͕ ǁŝƚŚ Ă ůŝƚƚůĞ ŶĞƌǀŽƵƐ ũĞƌŬ ŽĨ ŚĞƌ ƐŚŽƵůĚĞƌƐ͕ 
ĐĂŵĞ ĨĂƌƚŚĞƌ ŝŶƚŽ ƚŚĞ ƌŽŽŵ͘ ͞I ǁĂŶƚĞĚ Ă ďŽŽŬ͖ ƚŚĞƐe dancing people are boring 

ŵĞ͘ HŽǁ ůŽŶŐ ŚĂǀĞ ǇŽƵ ďĞĞŶ ŚĞƌĞ͍͟ 

She spoke quickly and jerkily. 

͞I͛ǀĞ ũƵƐƚ ĐŽŵĞ ŝŶ͕͟ ƌĞƉůŝĞĚ TƌĞŶŶŝŽŶ ƵŶƚƌƵƚŚĨƵůůǇ͘ 

͞DŝĚ ǇŽƵ ŵĞĞƚ ʹ ĂŶǇďŽĚǇ͍͟ ƐŚĞ ĂƐŬĞĚ͘ 

͞NŽ͊ I ƐĂǁ ǇŽƵƌ ĐŽƵƐŝŶ͕ MĂƌũŽƌŝĞ͘ WŚŽ ǁĂƐ ƚŚĞ ƋƵĞĞƌ ŽůĚ ŐĞŶƚůĞŵĂŶ ǁŝƚŚ ŚĞƌ͍͟ 
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͞OŚ͊ HĞ ŝƐ Ă ŵĂŶ ǁŚŽ ŚĂƐ ĐŽŵĞ ĚŽǁŶ ĨƌŽŵ ƚŽǁŶ͘͟ “ŚĞ ƐŚƌƵŐŐĞĚ ŚĞƌ ƐŚŽƵůĚĞƌƐ͘ 
͞I͛ŵ ĂĨƌĂŝĚ ƉŽŽƌ MĂƌũŽƌŝĞ ŝƐ ƌĂƚŚĞƌ ĞǆƚƌĂǀĂŐĂŶƚ͘ YŽƵ ǁŽŶ͛ƚ ƚĞůů ĂŶǇďŽĚǇ͕ ǁŝůů ǇŽƵ͍͟ 
she asked pleadingly. 

͞YŽƵ ŵĂǇ ďĞ ƐƵƌĞ I ƐŚĂůů ƚĞůů ŶŽďŽĚǇ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͘ 

He wondered exactly what her object was in telling him this and how much of the 

secret she was prepared to divulge. 

͞YŽƵ ƐĞĞ͕ MĂƌũŽƌŝĞ ŚĂƐ ďĞĞŶ ƐƉĞŶĚŝŶŐ Ă ƚƌĞŵĞŶĚŽƵƐ ĂŵŽƵŶƚ ŽĨ ŵŽŶĞǇ ŽŶ 
ũĞǁĞůůĞƌǇ ĂŶĚ ƚŚŝŶŐƐ͘͟ HĞƌ ŐĞƐƚƵƌĞƐ ƐƉŽŬĞ ŚĞƌ ĚŝƐĂƉƉƌŽǀĂů ŵŽƌĞ ĂĚŵŝƌĂďůǇ ƚŚĂŶ 
words could have ĐŽŶǀĞǇĞĚ ŝƚ͘ ͞I ƚŚŝŶŬ ƚŚĞ ǇŽƵŶŐ ŐŝƌůƐ ŽĨ ƚŽĚĂǇ ĂƌĞ ƚƌĞŵĞŶĚŽƵƐůǇ 
ĨŽŽůŝƐŚ͘ Iƚ ŝƐ ƐŽ ĞĂƐǇ ƚŽ ŐĞƚ ĐƌĞĚŝƚ͕ ĂŶĚ ƚŚĞ͕͟ ĂŶŽƚŚĞƌ ƐŚƌƵŐ͕ ͞ƚŽ ĨŝŶĚ Ă ŵĞƚŚŽĚ ŽĨ 
ƌĂŝƐŝŶŐ ŵŽŶĞǇ ŽŶ ƚŚĞ ũĞǁĞůƐ͘ I ĚŽŶ͛ƚ ƐĂǇ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ƋƵŝĐŬůǇ͕ ͞ƚŚĂƚ ƚŚĂƚ ŝƐ ǁŚĂƚ 
Marjorie has done ʹ but so mĂŶǇ ŐŝƌůƐ ĚŽ ŝƚ͘ Iƚ͛Ɛ ƌĂƚŚĞƌ ƐŚŽĐŬŝŶŐ͕ ŝƐŶ͛ƚ ŝƚ͍͟ ƐŚĞ 
cooed. 

He nodded. 

͞Iƚ͛Ɛ ǀĞƌǇ ƐŚŽĐŬŝŶŐ ŝŶĚĞĞĚ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ŐƌĂǀĞůǇ͘ ͞IŶ ĨĂĐƚ͕ ŝƚ ŝƐ ĂŶ ŽĨĨĞŶĐĞ ƵŶĚĞƌ ƚŚĞ ůĂǁ 
ŝŶ ĐĞƌƚĂŝŶ ĐĂƐĞƐ͘͟ 

͞I ŬŶŽǁ͘ BƵƚ ǇŽƵ ĂƌĞ ŶŽƚ ŐŽŝŶŐ ƚŽ ĂƌƌĞƐƚ ĚĞĂƌ MĂƌũŽƌŝĞ ĂŶĚ ƚĂŬĞ ŚĞƌ ĂǁĂǇ͍͟ ƐŚĞ 

ƐŵŝůĞĚ͕ ͞ĂƌĞ ǇŽƵ͍ NŽ͊ TŚĞ ŵĂŶ ǇŽƵ ƐĂǁ ǁĂƐ ĨƌŽŵ “ƚĂŶŐƐ͕ ƚŚĞ ũĞǁĞůĞƌ͘ HŽǁĞǀĞƌ͕ 
ŽŶĞ ŽƵŐŚƚŶ͛ƚ ƚŽ ƚĂůŬ ĂďŽƵƚ ŝƚ͕ ďƵƚ I ŬŶŽǁ I ĐĂŶ ƚƌƵƐƚ ǇŽƵ͕ ĚĞĂƌ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͘͟ 

͞OŚ ǇĞƐ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ǁŝƚŚ Ă ƐŵŝůĞ͕ ͞ǇŽƵ ĐĂŶ ƚƌƵƐƚ ŵĞ͘͟ 

What object could she have, he wondered, in lying to him? He did not doubt that 

the man was from a firm of dressmakers. Why should she wish to represent her 

cousin so blackly? Why had she come in so hurriedly and shown such evidence of 

dismay at finding him there? 

These were the problems which helped to keep him awake longer than he desired 

that night. They occupied him at spare moments on his journey to London the 

next day. 
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Once back in Scotland Yard his engrossing work was sufficient to take his mind 

from the little comedy which he had seen enacted at Wensley Hall. He was an 

enthusiast in the pursuit of criminal research. He found his work already defined 

for him that day, and spent a fascinating twelve hours taking the measurements 

and the weights of a number of known criminals, who had been transported in 

closed vans to Scotland Yard, to his office, for that purpose. 

The work took him two days. It was two days of minute measurements, two days 

of patient recording. 

On the second day he had finished his work and had gone back to his club for 

dinner. In the middle of the meal a club waiter brought him a telegram, and he 

opened it. 

His eyebrows rose as he read the message it contained; 

͞QƵĞĞŶ ŽĨ “ŚĞďĂ͛Ɛ BĞůƚ ŚĂƐ ďĞĞŶ ƐƚŽůĞŶ ĨƌŽŵ WĞŶƐůĞǇ HĂůů͘ CĂŶ ǇŽƵ ĐŽŵĞ ĂůŽŶŐ 
and help us investigate? 

JOHN WEN“LEY͘͟ 

He laid the telegram down by his plate and whistled softly to himself. 

* * * * * * 

Marjorie Douglas stood facing her cousin in the dusk of the drawing room. The 

Őŝƌů͛Ɛ ĨĂĐĞ ǁĂƐ ƚĞŶƐĞ ĂŶĚ ǁŚŝƚĞ͕ ďƵƚ ĂďŽƵƚ ƚŚĞ ƚŚŝŶ ůŝƉƐ ŽĨ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ ĨůŝĐŬĞƌĞĚ Ă 
faint satirical smile. 

͞I ƌĞĂůůǇ ĐĂŶŶŽƚ ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ ǁŚĂƚ ǇŽƵ ĂƌĞ ĚƌŝǀŝŶŐ Ăƚ͕ AŶŶĂ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ Őŝƌů͘ 

͞I ĚŝĚŶ͛ƚ ƐƵƉƉŽƐĞ ǇŽƵ ǁŽƵůĚ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ŽůĚĞƌ ǁŽŵĂŶ ĚƌŝůǇ͖ ͞ǇĞƚ I ƚŚŽƵŐŚƚ ǇŽƵ 
might have saved me the embarrassment of putting what I have to say into plain 

ǁŽƌĚƐ͘͟ 

͞TŚĞǇ ĐĂŶŶŽƚ ďĞ ƚŽŽ ƉůĂŝŶ ĨŽƌ ŵĞ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ Őŝƌů ĐŽůĚůǇ͘ ͞I Ăŵ ƚŝƌĞĚ ŽĨ ŝŶŶƵĞŶĚŽĞƐ͕ 
ĂŶĚ ŽĨ ŚŝŶƚƐ ĂŶĚ ƐƵŐŐĞƐƚŝŽŶƐ͘͟ 
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Lady Wensley had dropped her eyes, and was viewing with apparent interest the 

gathers she was making in her tulle scarf. 

͞I ƐƵƉƉŽƐĞ ǇŽƵ ĂƌĞ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͕ ǁŝƚŚŽƵƚ ůŽŽŬŝŶŐ ƵƉ͘ ͞AƐ ĨŽƌ ŵĞ͕ I Ăŵ ŵŽƌĞ ƚŚĂŶ 
ƚŝƌĞĚ ŽĨ ŽƚŚĞƌ ƚŚŝŶŐƐ͘͟ 

The girl looked at her with a puzzled expression. 

͞I ĐĂŶ ƋƵŝƚĞ ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ͕ AŶŶĂ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ŐĞŶƚůǇ͕ ͞ƚŚĂƚ ǇŽƵ ĂƌĞ Ă ůŝƚƚůĞ ĚŝƐƚƌĂƵŐŚƚ ďǇ 
this dreadful robbery; but your hints hurt me; ƚŚĞǇ ǁŽƌƌǇ ŵĞ ƚĞƌƌŝďůǇ͘ CĂŶ͛ƚ ǇŽƵ 
say exactly what you mean? Do you suspect anybody? And do you think - ͍͟ 

She stopped dead. 

͞YŽƵ ĚŽŶ͛ƚ ƚŚŝŶŬ ƚŚĂƚ I ŬŶŽǁ ǁŚŽ ƚŽŽŬ ŝƚ͍͟ ƐŚĞ ĂƐŬĞĚ ǁŝƚŚ Ă ĐĂƚĐŚ ŽĨ ŚĞƌ ďƌĞĂƚŚ͘ 

Lady Wensley raised her insolent eyes to her, and stared unwinkingly. 

͞I ǁŽŶĚĞƌ ǁŚǇ ǇŽƵ ƐĂǇ ƚŚĂƚ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ƐŽĨƚůǇ͘ ͞NŽǁ͕ ĐĂŶ͛ƚ ǇŽƵ ŽĨĨĞƌ ŵĞ ĂŶǇ ŚŝŶƚ 
ƚŚĂƚ ǁŽƵůĚ ŚĞůƉ ŵĞ ǁŚĞŶ ŝƚ ĐŽŵĞƐ ƚŽ ŐŝǀŝŶŐ ĚĞĂƌ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ͍͟ 

͞HŝŶƚ͍͟ ŐĂƐƉĞĚ ƚŚĞ Őŝƌů͘ ͞WŚǇ ƐƵƌĞůǇ ʹ͞ 

͞I ƐŝŵƉůǇ ŚĂƚĞ ƚŽ ƐĂǇ ŝƚ͕ MĂƌũŽƌŝĞ͕͟ ƐĂŝĚ Anna. 

She walked to the window and looked out upon the gathering gloom, her hand 

behind her; the figure of a woman with an unpleasant task before her. Yet the 

straight line of the shoulders and the poise of the head told the girl that her 

cousin would not shrink from the performance of her duty, however painful it 

might be. 

͞OĨ ĐŽƵƌƐĞ͕ ĚĞĂƌ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͕ ŝŶ ŚĞƌ ĐŽŽŝŶŐ ǀŽŝĐĞ͕ ͞ĞǀĞƌǇďŽĚǇ ŬŶŽǁƐ ǇŽƵ ĂƌĞ ŚĂƌĚ 
ƵƉ͘͟ 

The girl flushed. 

͞I ĚŽŶ͛ƚ ŬŶŽǁ ǁŚĂƚ ǇŽƵ ŵĞĂŶ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ƐƚĞĂĚŝůǇ͘ 

Lady Wensley shrugged her shoulders. 
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͞WĞůů͕ ĂĨƚĞƌ Ăůů͕ ŝĨ ǇŽƵ ĚŽŶ͛ƚ ŬŶŽǁ ǇŽƵ ĂƌĞ ƚŚĞ ŽŶůǇ ƉĞƌƐŽŶ ŚĞƌĞ ƚŚĂƚ ĚŽĞƐŶ͛ƚ͘ IƐŶ͛ƚ 
ŝƚ Ă ĨĂĐƚ ƚŚĂƚ ǇŽƵ ĂƌĞ ďĞŝŶŐ ĚƵŶŶĞĚ ďǇ Ă ŵĂŶ ǁŚŽ ĐĂŵĞ Ăůů ƚŚĞ ǁĂǇ ĨƌŽŵ LŽŶĚŽŶ͍͟ 

͞TŚĂƚ ŝƐ ƚƌƵĞ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ Őŝƌů ŚŽƚůǇ͕ ͞ĂŶĚ ǇŽƵ ĂƌĞ ǁŝĐŬĞĚ ĂŶĚ ĐƌƵĞů ƚŽ ƐƵŐŐĞƐƚ ƚŚĂƚ 
the fact that I have been in want of money can in any way be associated in with 

ƚŚĞ ůŽƐƐ ŽĨ ƚŚĞ ‘ĂũĂŚ͛Ɛ ũĞǁĞů͘ Iƚ ŝƐ ŝŶĨĂŵŽƵƐ ŽĨ ǇŽƵ͊͟ “ŚĞ ƐƚĂŵƉĞĚ ŚĞƌ ĨŽŽƚ͘ ͞HŽǁ 
ĚĂƌĞ ǇŽƵ͍͟ 

Lady Winsley turned swiftly. 

͞DŝĚ ǇŽƵ ƉĂǇ ƚŚĞ ŵĂŶ ƚŚĞ ŵŽŶĞǇ͍͟ ƐŚĞ ĂƐŬĞĚ ƉŽŝŶƚĞĚůǇ͘ 

͞I ĚŝĚ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ Őŝƌů͘ 

͞WŚĞƌĞ ĚŝĚ ǇŽƵ ŐĞƚ ƚŚĞ ŵŽŶĞǇ ĨƌŽŵ͍͟ 

With an effort the girl mastered her growing anger. 

͞TŚĞ ŵŽŶĞǇ ĐĂŵĞ ƚŽ ŵĞ͙͘I ĨŽƵŶĚ ƚŚĞ ŵŽŶĞǇ͙͘͟ 

She stopped; it seemed such an impossible explanation. 

͞I ƌĞĐĞŝǀĞĚ ŵŽŶĞǇ ŽŶ TŚƵƌƐĚĂǇ͘͟ 

͞TŚĞ ĚĂǇ ĂĨƚĞƌ ƚŚĞ ƌŽďďĞƌǇ͕͟ ƐĂŝĚ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ ŵĞĂŶŝŶŐůǇ͘ ͞HŽǁ ĚŝĚ ŝƚ ĐŽŵĞ͍͟ 

͞Iƚ ĐĂŵĞ ďǇ ƉŽƐƚ͕ ŝŶ ďĂŶŬ ŶŽƚĞƐ͘͟ 

͞BƵƚ ĨƌŽŵ ǁŚŽŵ ĚŝĚ ŝƚ ĐŽŵĞ͍͟ 

TŚĞ ŐƌŽǁŝŶŐ ƚĞƌƌŽƌ ŝŶ ƚŚĞ Őŝƌů͛Ɛ ĞǇĞƐ ǁĂƐ ƉŝƚŝĂďůĞ͘ 

͞I ĚŽŶ͛ƚ ŬŶŽǁ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͘ 

She forgot to be indignant or angry. All she realized was that there was piling up 

against her a monstrous mountains of suspicion, and that she could give no 

explanation which would satisfy her inexorable cousin. 
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͞Iƚ ĐĂŵĞ ďǇ ƉŽƐƚ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ĂŐĂŝŶ͕ ͞ŽŶ TŚƵƌƐĚĂǇ ŵŽƌŶŝŶŐ͘ TŚĞƌĞ ǁĂƐ ũƵƐƚ Ă 
hundred pounds in bank nŽƚĞƐ͘ I ĚŽŶ͛ƚ ŬŶŽǁ ǁŚŽ ŝƚ ĐĂŵĞ ĨƌŽŵ͕͟ ƐŚĞ ƐŚŽŽŬ ŚĞƌ 
ŚĞĂĚ ŚĞůƉůĞƐƐůǇ͕ ͞ďƵƚ I ŚĂĚ ǁƌŝƚƚĞŶ ƚŽ ŽŶĞ Žƌ ƚǁŽ ƉĞŽƉůĞ͕ ĂŶĚ I ƚŚŽƵŐŚƚ ƚŚĂƚ ŽŶĞ 
ŽĨ ƚŚĞƐĞ ŚĂĚ ƐĞŶƚ ŝƚ͘͟ 

͞TŽ ǁŚŽŵ ĚŝĚ ǇŽƵ ǁƌŝƚĞ͍͟ 

͞I ƚŚŽƵŐŚƚ ŝƚ ǁĂƐ ĨƌŽŵ ŽŶĞ ŽĨ ƚŚĞƐĞ͕͟ ƐŚĞ ǁĞŶƚ ŽŶ ƋƵŝĐŬůǇ͖ ͞ďƵƚ ƚŚĞƌĞ ǁĂƐ Ŷo 

name on the envelope. I should have written to them to find out, but by the next 

post came a letter from both of them. One of them sent me the money, which I 

ƌĞƚƵƌŶĞĚ͖ ƚŚĞ ŽƚŚĞƌ ǁĂƐ ŶŽƚ ĂďůĞ ƚŽ ŚĞůƉ ŵĞ͘ TŚĂƚ ŝƐ ƚŚĞ ƚƌƵƚŚ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ĚĞĨŝĂŶƚůǇ͘ 
͞YŽƵ ŚĂǀĞ Ɖried into my private affairs; you have put the worst constructions 

ƵƉŽŶ ŵǇ ĂĐƚŝŽŶƐ͘ YŽƵ ĚŽŶ͛ƚ͕ ĨŽƌ ŽŶĞ ŵŽŵĞŶƚ͕ ŝŵĂŐŝŶĞ ƚŚĂƚ I ŚĂĚ ĂŶǇƚŚŝŶŐ 
ǁŚĂƚĞǀĞƌ ƚŽ ĚŽ ǁŝƚŚ ƚŚĞ ƚĂŬŝŶŐ ŽĨ ƚŚŝƐ ũĞǁĞů͍͟ 

Again the shrug. 

͞I ǁĂŶƚ ƚŽ ƐĞƚƚůĞ ƚŚŝƐ ŵĂƚƚĞƌ ǁŝƚŚŽƵƚ ĂŶǇ ďŽƚŚĞƌ͕͟ ƐĂŝĚ ůĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͘ ͞AĨƚĞƌ Ăůů͕ ŵǇ 
ĚĞĂƌ Őŝƌů͕ ŝƚ ŝƐŶ͛ƚ ƐŽ ŵƵĐŚ Ă ƋƵĞƐƚŝŽŶ ŽĨ ǁŚĂƚ I ƚŚŝŶŬ͕ ĂƐ ǁŚĂƚ ƚŚĞ ǁŽƌůĚ ǁŝůů ƚŚŝŶŬ͙͟ 

She hesitated a moment, eyeing the girl closely. 

͞WŚĂƚ ǁŝůů CĂƉƚĂŝŶ GƌĞǇ ƚŚŝŶŬ͍͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ƐůŽǁůǇ͘ 

TŚĞ Őŝƌů͛Ɛ ĨĂĐĞ ǁĂƐ ǁŚŝƚĞ ŶŽǁ͘ “ŚĞ ƐƚŽŽd a moment staring at the other, as though 

she could not fully grasp her meaning. Then she turned, and without another 

word, left the room. 

She went straight to the library, expecting to find Ronald there. She knew he had 

some work to do, for he had been asked to prepare a report upon some north-

western tribes with which he was acquainted. 

He looked up as she came in. He was sitting at the writing table, surrounded by 

papers. His smile left his lips when he saw the distress of the girl. 

͞WŚǇ͕ ǁŚĂƚ ŝƐ ƚŚĞ ŵĂƚƚĞƌ͍͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ƌŝƐŝŶŐ͘ 
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In a voice which was rendered almost incoherent by her mingled grief and anger, 

she told him the story, and he listened. And as he listened his eyes opened wide 

in astonishment. 

͞BƵƚ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͕ ͞ŵǇ ĚĞĂƌ Őŝƌů͕ ƐƵƌĞůǇ ǇŽƵ ĂƌĞ ũŽŬŝŶŐ͍͟ 

͞I͛ŵ ŶŽƚ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͘ 

͞BƵƚ AŶŶĂ ǁŽƵůĚ ŶĞǀĞƌ ĚĂƌĞ ƚŽ ƐĂǇ ƚŚĂƚ ƚŽ ǇŽƵ͕͟ ŚĞ ĐƌŝĞĚ͕ ŚŝƐ ďƌŽǁƐ ĐůŽƵĚŝŶŐ͕ 
͞NŽƚ ŝŶ Ăůů ƐĞƌŝŽƵƐŶĞƐƐ͍͟ 

For reply, the girl burst into a passion of weeping. 

He caught her to his breast, and soothed her as best he could, but it was a long 

time before he could pacify her. 

It was unthinkable; it was monstrous that such a suggestion as this should be 

made. He had shared in the general perturbation which had fallen upon the 

ŚŽƵƐĞŚŽůĚ ǁŚĞŶ ƚŚĞ ĚŝƐĐŽǀĞƌǇ ŽĨ ƚŚĞ ‘ĂũĂŚ͛Ɛ ůŽƐƐ ǁĂƐ ŵĂĚĞ͘ Iƚ ŚĂĚ ŚƵrt him to 

see Sir John Wensley so grieved. The old antiquarian had taken the matter much 

to heart; and although the Rajah, with oriental philosophy, had made light of the 

matter, and had sought to ease the shock of the discovery, yet nothing that the 

Indian could say or do could relieve Sir John of the sense of his own responsibility. 

The Rajah had gone. He had taken leave of his host and hostess with the urbanity 

and geniality which characterized all his movements. One might have thought, 

from his florid little speech, and from the gay good humour in which he left, that, 

ƐŽ ĨĂƌ ĨƌŽŵ ŚĂǀŝŶŐ ůŽƐƚ Ă ũĞǁĞů ǁŚŝĐŚ ǁĂƐ ǁŽƌƚŚ ŽĨ ŬŝŶŐ͛Ɛ ƌĂŶƐŽŵ͕ ŚĞ ŚĂĚ ĂĐƋƵŝƌĞĚ 
one. 

Two of the best men from Scotland Yard had come down to investigate the 

matter, without arriving at any result that was satisfactory either to Sir John or to 

themselves. 

Sir John Wensley had been a little disappointed that Trennion could not come 

himself. 
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Trnnion had a reputation through two continents for the detection of such crimes 

as these. 

Scotland YaƌĚ͛Ɛ ŽƉŝŶŝŽŶ͕ ĂƐ ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĞĚ ďǇ ƚŚĞ ƚǁŽ ĚĞƚĞĐƚŝǀĞ ŽĨĨŝĐĞƌƐ ǁŚŽ ĐĂŵĞ͕ 
was that the burglary was the work of a gang of international criminals whose 

activities had, for the past year or so, tried the patience and called into play all the 

vigilance that Scotland Yard possessed. 

As against this theory, their enquiries in the neighbourhood failed to elicit any 

news of strangers, not did systematic investigation in the villages about Wensley 

produce any other evidence which might connect outsiders with the crime. 

The accusation against Marjorie Douglas was, of course, absurd. Ronald himself 

did not take it seriously. He was disturbed by a belief, which amounted almost to 

a certainty, that the robber or robbers had operated from within the house, and 

that whoever had taken this wonderful jewel had not, so far, succeeded in 

removing it from the precincts of Wensley Hall. 

This view he had communicated to Sir John, but a very stringent search of the 

ƐĞƌǀĂŶƚ͛Ɛ ƋƵĂƌƚĞƌƐ ŚĂĚ ŶŽƚ ƌĞǀĞĂůĞĚ ĂŶǇ ĐůƵĞ͘ 

Lady Wensley was not in her boudoir, nor was she in her little study. 

Ronald hesitated. 

Should he send to her room? Sir John was away; he had gone to town to see 

Trennion. 

His hand was on the bell when Lady Wensley came in. 

She had utilized the period which had clasped between the departure of the girl 

and the coming of Ronald, to change. She looked her best in the blacky blue close 

fitting velvet dress which she wore. She had just the touch of colour which she 

sometimes lacked, and the glitter of diamonds at her fingers offered the only 

relief to the svelte and somber figure. Her eyes were bright as with some 

unwonted excitement. 

To his surprise she came forward with a smile. 
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͞I ƐƵƉƉŽƐĞ ƚŚĂƚ Őŝƌů ŽĨ ǇŽƵƌƐ ŚĂƐ ďĞĞŶ ƚĞůůŝŶŐ ǇŽƵ ƚŚĂƚ I ƐƵƐƉĞĐƚ ŚĞƌ͍͟ ƐŚĞ ĂƐŬĞĚ͘ 

͞I ƚŚŝŶŬ ʹ ͞ ŚĞ ďĞŐĂŶ͘ 

͞DŽŶ͛ƚ ƚŚŝŶŬ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ůŝŐŚƚůǇ͕ ͞JƵƐƚ ĐŽŵĞ ĂůŽŶŐ ĂŶĚ Ɛŝƚ ŽǀĞƌ ŚĞƌĞ͘͟ “ŚĞ ŝŶĚŝĐĂƚĞĚ Ă 
ďŝŐ ƐĞƚƚĞĞ͘ ͞NŽǁ͕ ‘ŽŶĂůĚ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ǁŝƚŚ ĂůŵŽƐƚ ŵĂƚƌŽŶůǇ ĂƐƐƵƌĂŶĐĞ ůĂǇŝŶŐ ŚĞƌ 
ŚĂŶĚ ŽŶ ŚŝƐ Ăƌŵ͕ ͞I ǁĂŶƚ ǇŽƵ ƚŽ ƚĂŬĞ Ă ƐĞŶƐŝďůĞ ǀŝĞǁ ŽĨ ƚŚŝŶŐƐ͘ I ŬŶŽǁ ŝƚ ƐŽƵŶĚƐ 
horrid, but remember this, that Marjorie has been in great difficulties. She is 

being dunned, and when a young girl is being dunned, you never know exactly 

ǁŚĂƚ ƐŚĞ ŝƐ ŐŽŝŶŐ ƚŽ ĚŽ͘͟ 

͞BƵƚ ƐƵƌĞůǇ͕͟ ŚĞ ůŽŽŬŝŶŐ Ăƚ ŚĞƌ ŝŶ ƉĂŝŶ ĂŶĚ ĂƐƚŽŶŝƐŚŵĞŶƚ͕ ͞ǇŽƵ ĚŽŶ͛ƚ ƌĞĂůůǇ ŵĞĂŶ 
that ǇŽƵ ƚŚŝŶŬ MĂƌũŽƌŝĞ ŝƐ Ă ƚŚŝĞĨ͍͟ 

͞WŚĂƚ Ăŵ I ƚŽ ƚŚŝŶŬ͍͟ ĂƐŬĞĚ ůĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ ŝŶ ƌĞƐŝŐŶĞĚ ĚĞƐƉĂŝƌ͘ ͞“ŽŵĞďŽĚǇ ŚĂƐ 
taken the belt ʹ ƐŽŵĞďŽĚǇ ŝŶƐŝĚĞ ƚŚĞ ŚŽƵƐĞ͘͟ 

͞BƵƚ ŝƚ͛Ɛ ƉƌĞƉŽƐƚĞƌŽƵƐ͕ AŶŶĂ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ƐƚĞƌŶůǇ͘ ͞YŽƵ ƌĞĂůůǇ ĚŽŶ͛ƚ ŵĞĂŶ ŝƚ͍͟ 

͞MĞĂŶ ŝƚ͍ IŶĚĞĞĚ I ŵĞĂŶ ŝƚ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ĞĂƌŶĞƐƚůǇ͘ 

He rose quietly to his feet. 

͞IĨ ǇŽƵ ŵĞĂŶ ƚŚĂƚ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͕ ͞ƚŚĞŶ ǇŽƵ ĂŶĚ I ĂƌĞ ŶŽ ůŽŶŐĞƌ ĨƌŝĞŶĚƐ͘͟ 

͞BƵƚ-͞ 

He raised his hand. 

͞HĞĂƌ ŵĞ ƵŶƚŝů I͛ǀĞ ĨŝŶŝƐŚĞĚ͘ YŽƵ ŬŶŽǁ ĂƐ ǁĞůů ĂƐ I ƚŚĂƚ ǇŽƵƌ ĐŽƵƐŝŶ ǁŽƵůĚ ŶĞǀĞƌ 
stoop to so base a crime. Her whole life, her upbringing, her training ʹ everything, 

ŝƐ ĂŐĂŝŶƐƚ ƐƵĐŚ Ă ŵŽŶƐƚƌŽƵƐ ƐƵƉƉŽƐŝƚŝŽŶ͘͟ 

͞WŚĞŶ Ă Őŝƌů ďƵǇƐ ũĞǁĞůůĞƌǇ ʹ ͞ŵƵƌŵƵƌĞĚ Lady Wensley. 

͞Iƚ ǁĂƐ ŶŽƚ ũĞǁĞůůĞƌǇ͕͟ ĐƌŝĞĚ ‘ŽŶĂůĚ ŝŶĚŝŐŶĂŶƚůǇ͘ ͞“ŚĞ ŚĂƐ ƚŽůĚ ŵĞ ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ͘ Iƚ 
was a paltry eighty pounds with a wretched little tailor who was on the verge of 

bankruptcy. He came up here in a panic. As a matter of fact, his petition is filed in 

ƚŚŝƐ ŵŽƌŶŝŶŐ͛Ɛ ƉĂƉĞƌƐ͘͟ 
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Lady Wensley smiled. 

͞HŽǁ ĐůĞǀĞƌ ŽĨ MĂƌũŽƌŝĞ͊͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ĂĚŵŝƌŝŶŐůǇ͘ ͞OĨ ĐŽƵƌƐĞ͕ ƐŚĞ Ɛaw that in the 

ƉĂƉĞƌ ĂŶĚ ũƵŵƉĞĚ Ăƚ ƚŚĞ ŝĚĞĂ͘͟ 

He turned from her abruptly. 

͞I ĚŽŶ͛ƚ ƐƚĂǇ ŝŶ ƚŚŝƐ ŚŽƵƐĞ ĂŶŽƚŚĞƌ ĚĂǇ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͕ ƐƚĂŶĚŝŶŐ Ăƚ ƚŚĞ ĚŽŽƌ͕ ͞ŶŽƌ ĚŽĞƐ 
Marjorie. I see something behind all this ʹ ƐŽŵĞ ǁŝĐŬĞĚ ŵĂůŝĐĞ͘͟ 

͞OŚ͕ ůĂ ůĂ͊͟ ůĂƵŐŚĞĚ ůĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ; but her laugh was a little artificial, and more 

ƚŚĂŶ Ă ůŝƚƚůĞ ƐŚƌŝůů͘ ͞WŚĂƚ ŵĞůŽĚƌĂŵĂ ǁĞ ƚĂůŬ ŝŶ ƚŚĞƐĞ ĚĂǇƐ͊ IĨ ǇŽƵ ŵƵƐƚ ŐŽ͕ ŽĨ 
ĐŽƵƌƐĞ ǇŽƵ ŵƵƐƚ͘ I͛ůů ŚĂǀĞ ǇŽƵƌ ďĂŐ ƉĂĐŬĞĚ͕ ĂŶĚ ĂƐ ƚŽ MĂƌũŽƌŝĞ͟ ʹ she shrugged 

her shoulders ʹ ͞I ƐƵƉƉŽƐĞ ǇŽƵ ŚĂǀĞ ƚŚĞ ƌŝŐŚƚ ƚo say that she shall go too. I will 

place no obstacle in your way. Go to London, and let me know where you are 

ƐƚĂǇŝŶŐ͘ MŽƌĞ ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ĐĂƌĞĨƵůůǇ͕ ĂŶĚ ůŽŽŬĞĚ Ăƚ Śŝŵ ǁŝƚŚ Ă ƐƉĞĐƵůĂƚŝǀĞ 
ĞǇĞ ǁŚŝĐŚ ǁĞůů ŶŝŐŚ ŵĂĚĚĞŶĞĚ Śŝŵ͕ ͞ǇŽƵ ŚĂĚ ďĞƚƚĞƌ ůĞƚ ŵĞ ŬŶŽǁ where Marjorie 

ŝƐ ƐƚĂǇŝŶŐ͘ TŚĞƌĞ ŵĂǇ͕ ŽĨ ĐŽƵƌƐĞ͕ ďĞ ĚĞǀĞůŽƉŵĞŶƚƐ͘͟ 

She lingered on the last word with significance. 

͞DĞǀĞůŽƉŵĞŶƚƐ͕͟ ƐŚĞ ƌĞƉĞĂƚĞĚ͘ ͞I ƚŚŝŶŬ I ĐĂŶ ĚŽ ŶŽ ůĞƐƐ ƚŚĂŶ ŐŽ ƚŽ “ĐŽƚůĂŶĚ YĂƌĚ 
and lay my view before dear Mr. Trennion. It is a shocking thing to do, of course, 

ďƵƚ ǁŚĂƚ Ăŵ I ƚŽ ĚŽ͍ I ŵƵƐƚ ƉƌŽƚĞĐƚ ŽƵƌ ŐƵĞƐƚƐ͘͟ 

His calm grey eyes were fixed upon her face. 

͞I ĚŽ ŶŽƚ ŬŶŽǁ ǁŚĂƚ ǇŽƵ ĐĂŶ ĚŽ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ƋƵŝĞƚůǇ͕ ͞I ŽŶůǇ ŬŶŽǁ ƚŚŝƐ͕ ƚŚĂƚ I Ăŵ 
either to believe that Marjorie is a thief who has committed a most terrible crime, 

Žƌ I Ăŵ ƚŽ ďĞůŝĞǀĞ ƚŚĂƚ ǇŽƵ ĂƌĞ Ă ũĞĂůŽƵƐ͕ ĚŝƐĂƉƉŽŝŶƚĞĚ ĂŶĚ ŵĂůŝŐŶĂŶƚ ǁŽŵĂŶ͘͟ 

Every word was a clean cut; every word flicked the woman like the cruel end of a 

lash. 

Yet she showed no sign, save the tightening of her lips, and an almost 

imperceptible stiffening, that she felt his anger. She did not attempt to reply; 

there she was wise. She controlled all outward evidence of distress; to speak 

would have been to betray her weakness. 
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͞I ĐŚŽŽƐĞ ƚŽ ďĞůŝĞǀĞ͕͟ ŚĞ ǁĞŶƚ ŽŶ͕ ͞ŝŶ ƚŚĞ ƉƵƌŝƚǇ ĂŶd in the honesty of Marjorie. If 

I do you an injustice I am not doing you so cruel a one as you have done my future 

ǁŝĨĞ͘͟ 

He made a little pause before the last word, and, seeing her wince, was 

momentarily sorry. 

͞YŽƵ ŵĂǇ ŽĨĨĞƌ “ŝƌ JŽŚŶ ĂŶǇ ĞǆƉůĂŶĂƚŝŽŶ ǇŽu wish. You may tell him that I and 

MĂƌũŽƌŝĞ͛Ɛ ĂĐĐŽŵƉůŝĐĞ ŝĨ ǇŽƵ ǁŝƐŚ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͘ ͞I Ăŵ ůĞĂǀŝŶŐ ďǇ ƚŚĞ Ɛŝǆ Ž͛ĐůŽĐŬ ƚƌĂŝŶ͕ 
ĂŶĚ MĂƌũŽƌŝĞ ŐŽĞƐ ǁŝƚŚ ŵĞ ƚŽ LŽŶĚŽŶ͘͟ 

His voice was low, but perfectly under control. 

With a little bow he left her. She stood motionless for a long, long time, though it 

was probably not more than a few minutes, and then she walked slowly from the 

room, and mounted the stairs to her own bedroom. 

She stood before her glass, as though communing with herself; then she turned 

swiftly and rang the bell. 

A French maid came in a few minutes. 

͞CĞůĞƐƚĞ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͕ ͞ƚĞůů ŵĞ͕ ǁŚĞƌĞ ŝƐ MŝƐƐ DŽƵŐůĂƐ͍͟ 

͞“ŚĞ ŝƐ ŐŽŝŶŐ͕ ŵŝůĂĚǇ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ Őŝƌů͘ 

They were speaking in French, for Celeste knew very little English. 

͞WŚĞƌĞ ŝƐ ŚĞƌ ďĂŐŐĂŐĞ͍͟ 

͞IŶ ƚŚĞ ŚĂůů͕ ŵŝůĂĚǇ͘͟ 

͞Aůů ŽĨ ŝƚ͍͟ 

͞Oui ͕ ŵŝůĂĚǇ͘ TŚŽŵĂƐ ďƌŽƵŐŚƚ ĚŽǁŶ ƚŚĞ ůĂƐƚ ďĂŐ ďĞĨŽƌĞ ǇŽƵƌ ůĂĚǇƐŚŝƉ ƌĂŶŐ͘͟ 

Anna considered a moment. 
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͞GŽ ƋƵŝĐŬůǇ͕ ĂŶĚ ŝĨ ƚŚĞƌĞ ŝƐ ŶŽďŽĚǇ ƚŚĞƌĞ͕ ďƌŝŶŐ ƵƉ MŝƐƐ DŽƵŐůĂƐ͛Ɛ ďĂŐ ʹ the green 

ŽŶĞ͘͟ 

The girl went out of the room, and Anna paced the floor feverishly. It was a 

desperate thing to do. She was in a panic before the girl had half descended the 

stairs; she would have run down and called her back, in fact, she went to the door 

with that object, but heard footsteps and stopped. It might be Ronald, he was on 

the same floor. What a fool she was; what a careless, blundering fool, first to 

precipitate this crisis and then to take advantage of it with such unpardonable 

gaucheric! But the green bag would be an easy matter for her ʹ if Celeste could 

get it. 

Then a thought struck her; she walked swiftly to her dressing table and pulled 

open a drawer. 

She heard a tap at the door and her heart froze within her. 

͞CŽŵĞ ŝŶ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ĨĂŝŶƚůǇ͘ 

It was Celeste, and she was carrying a small green dressing case. 

͞DŝĚ ĂŶǇďŽĚǇ ƐĞĞ ǇŽƵ͍ AŶƐǁĞƌ ŵĞ ƋƵŝĐŬůǇ ʹ ĚŝĚ ĂŶǇďŽĚǇ ƐĞĞ ǇŽƵ͍͟ 

͞NŽ͕ ŵŝůĂĚǇ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ Őŝƌů͘ 

Anna could trust Celeste. The girl was devoted to her ʹ owed, in fact, her life to 

this strange woman who could be so cold and so fiery, so heartless and so tender 

even to her dependents. Anna had nursed this French maid of hers through a bad 

attack of diphtheria, when a trained nurse from a nursing home could have been 

found for her ʹ when, too, she could still have claimed something of credit for the 

Őŝƌů͛Ɛ ƌĞĐŽǀery. But with that perverseness which was at once her charm and her 

undoing, she had chosen rather to attend the girl herself. Now she was to put her 

ĂĚŽƌŝŶŐ ƐĞƌǀĂŶƚ͛Ɛ ůŽǇĂůƚǇ ƚŽ ƚŚĞ ƚĞƐƚ͘ 

͞YŽƵ ǁŝůů ŶŽƚ ƐĂǇ Ă ǁŽƌĚ ŽĨ ƚŚŝƐ ƚŽ ĂŶǇďŽĚǇ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͕ ĨƵŵďůŝŶŐ ǁŝth the clasps of 

ƚŚĞ ďĂŐ͘ ͞GŽ ŽƵƚ ŽĨ ƚŚĞ ƌŽŽŵ ĂŶĚ ƐĞĞ ŝĨ ƚŚĞƌĞ ŝƐ ĂŶǇďŽĚǇ ŝŶ ƚŚĞ ĐŽƌƌŝĚŽƌ͘͟ 
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The girl went out, and came back to find her mistress, white of face, tugging 

unavailingly. The bag was locked. She was mad to expect anything else. 

͞TĂŬĞ ŝƚ ďĂĐŬ ƚŽ ƚŚĞ ŚĂůů͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ͞ƋƵŝĐŬůǇ͘͟ 

She had a key which would open it, for the green bag had been her own till she 

had given it to the girl. But her keys were not there. They were in her study 

downstairs. She had realized this the moment she had opened the drawer of her 

dressing table. 

She followed the girl out as she carried the bag along the corridor, and stood at 

the head of the stairs until she had disappeared from view. There she waited until 

the French girl returned. 

͞DŝĚ ĂŶǇŽŶĞ ƐĞĞ ǇŽƵ͍͟ 

͞NŽ͕ ŵŝůĂĚǇ͕͟ Ɛaid the girl, wonderingly. 

͞Bien!͟ ƐĂŝĚ ŵǇ ůĂĚǇ ǁŝƚŚ Ă ŚĞĂƌƚĨĞůƚ ƐŝŐŚ ŽĨ ƌĞůŝĞĨ͘ 

There must be some other way. She must find it. The fortune of chance might 

serve her in good stead. 

She walked steadily down to the hall, just as Marjorie came up. A servant stood at 

the door, there was nothing to be said but conventionalities. 

͞I Ăŵ ƐŽƌƌǇ ǇŽƵ ŚĂǀĞ ƚŽ ŐŽ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ƉŽůŝƚĞůǇ͘ 

Ronald took her extended hand and bowed over it. 

͞I ŚŽƉĞ I ƐŚĂůů ŚĂǀĞ ƚŚĞ ƉůĞĂƐƵƌĞ ŽĨ ŵĞĞƚŝŶŐ ǇŽƵ ĂŐĂŝŶ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ƐƚŝĨĨůǇ͘ 

Marjorie said nothing. She was too shocked by the amazing charge which had 

been brought against her to find either the will or the inclination to play a part. 

To cover the awkwardness of the situation she turned to the waiting groom. 

͞I ǁĂŶƚ ǇŽƵ ƚŽ ƌĞŐŝƐƚĞƌ ƚŚĂƚ ďĂŐ͘͟ “ŚĞ ƉŽŝŶƚĞĚ ƚŽ ƚŚĞ ůŝƚƚůĞ ƚƌĂǀĞůůŝŶŐ ďĂŐ͘ ͞BŽŽŬ ŝƚ 
ƚŽ ƚŚĞ ĐůŽĂŬ ƌŽŽŵ Ăƚ KŝŶŐ͛Ɛ CƌŽƐƐ͕ ƵŶƚŝů ĐĂůůĞĚ ĨŽƌ͘͟ 
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͞YĞƐ͕ ŵĂĚĂŵ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ŵĂŶ͘ 

TŽ ƚŚĞ ĐůŽĂŬ ƌŽŽŵ Ăƚ KŝŶŐ͛Ɛ CƌŽƐƐ͕ ƌĞƉĞĂƚĞĚ AŶŶĂ ŵĞŶƚĂůůǇ͘ “ŚĞ ƐĂǁ Ă ǁĂǇ͘ 

She watched the brougham which carried the two to the station until it was lost 

to sight in a turn of the long avenue, then she slowly retraced her steps to the 

house and to her room. 

TŽ ƚŚĞ ĐůŽĂŬ ƌŽŽŵ Ăƚ KŝŶŐ͛Ɛ CƌŽƐƐ͘ 

TŚĞŶ MĂƌũŽƌŝĞ ǁĂƐ ŶŽƚ ŐŽŝŶŐ ŚŽŵĞ͘ “ŚĞ ǁŽƵůĚ ŐŽ ƚŽ PůǇŵŽƵƚŚ͕ ƚŽ ŚĞƌ ĂƵŶƚ͛Ɛ͕ ĂŶĚ 
would pick the bag up on her return. 

Marjorie lived with her widowed mother in Chelsea, but Anna knew that she was, 

at that moment, wintering in Italy, and was not due back for a week. 

YĞƐ͘ Iƚ ǁŽƵůĚ ďĞ MĂƌũŽƌŝĞ͛Ɛ PůǇŵŽƵƚŚ ƌĞůĂƚŝǀĞ ǁŚŽ ǁŽƵůĚ ĞŶƚĞƌƚĂŝŶ ƚŚĞ Őŝƌů ĨŽƌ the 

next week. 

A week. Sufficiently long! Here was her opportunity. 

She went into her study to work out the plan. Her luck was in; how much so she 

realized when the evening brought a wire from Sir John to say that he was 

accompanying the Rajah to Paris, and would not be back for eight days. 

* * * * * 

Claude Trennion came swinging through the archway of Scotland Yard, his hat, a 

large white Terai, set a little askew on his head. 

His face was thin, clean shaven and burnt brown by the Indian summer ʹ for he 

had come to Scotland Yard by way of the Punjab. There was a patch of grey hair at 

his temple, and a monocle in his eye. He was tall enough to indulge himself in the 

luxury of a stoop; one hand was everlastingly thrust into his pocket, the other 

whirled a Malacca cane. 
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He returned the salute of the policeman on duty at the door, went up the broad 

stairway two steps at a time, and came to his big handsome office as his 

uniformed clerk was laying his papers on his desk. 

Trennion looked round as he entered the office. 

A weighing machine, such as may be seen in the offices of a medical man, stood 

under the window. This he had used in preparing his famous report on the 

Bertillon System. 

͞GĞƚ ƚŚĂƚ ĂǁĂǇ ƚŽĚĂǇ͕ CŽůĞ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͕ ŶŽĚĚŝŶŐ ƚŽǁĂƌĚ ƚŚĞ ŵĂĐŚŝŶĞ͘ ͞AŶǇďŽĚǇ 
waitiŶŐ ƚŽ ƐĞĞ ŵĞ͍͟ 

͞A ůĂĚǇ͕ Ɛŝƌ͘͟ 

͞OŚ ǇĞƐ͕ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͘͟ HĞ ŶŽĚĚĞĚ͕ ƚŚŝƐ ƚŝŵĞ ƚŽ ŚŝŵƐĞůĨ͕ ĂŶĚ͕ ƵŶůŽĐŬŝŶŐ ƚŚĞ 
ĚƌĂǁĞƌ ŽĨ ŚŝƐ ĚĞƐŬ͕ ƚŽŽŬ ŽƵƚ Ă ůĂƌŐĞ ĞŶǀĞůŽƉĞ͘ ͞AƐŬ ŚĞƌ ƚŽ ĐŽŵĞ ŝŶ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͘ 

Trennion was silently reviewing the events of the previous week, when the door 

opened and Anna Wensley came in. 

͞I Ăŵ ƐŽ ƐŽƌƌǇ ƚŽ ďŽƚŚĞƌ ǇŽƵ͕ ĚĞĂƌ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ĂƐ ƚŚĞǇ ƐŚŽŽŬ ŚĂŶĚƐ͘ 
͞I͛ǀĞ ĐŽŵĞ ĂďŽƵƚ ƚŚĞ ďĞůƚ͕ ŽĨ ĐŽƵƌƐĞ͘ I ĚŽ ƐŽ ǁĂŶƚ ƚŽ ĐůĞĂƌ ƚŚŝƐ ŵĂƚƚĞƌ ƵƉ ǁŝƚŚŽƵƚ 
any delay, and it was dear of you to give me this appŽŝŶƚŵĞŶƚ͘͟ 

He smiled. 

͞VĞƌǇ ĚĞůŝŐŚƚĨƵů ŽĨ ǇŽƵ͘ WŽŶ͛ƚ ǇŽƵ Ɛŝƚ ĚŽǁŶ ĂŶĚ ƚĞůů ŵĞ ĞǆĂĐƚůǇ ǁŚĂƚ ǇŽƵƌ ŽǁŶ 
ǀŝĞǁƐ ĂƌĞ͍͟ 

Trennion placed a chair for his visitor. 

Lady Wensley deposited her muff and gold purse, with its bunch of jingling keys 

attached, upon the AssiƐƚĂŶƚ CŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌ͛Ɛ ƚĂďůĞ͕ ĂŶĚ ƐĞƚƚůĞĚ ŚĞƌƐĞůĨ 
ĐŽŵĨŽƌƚĂďůǇ ŝŶ ƚŚĞ ĐŚĂŝƌ TƌĞŶŶŝŽŶ ŽĨĨĞƌĞĚ͘ “ŚĞ ǁĂƐ Ă ůŝƚƚůĞ ŝƌƌŝƚĂƚĞĚ ďǇ ŚŝƐ ͞ŽĨĨŝĐĞ 
ŵĂŶŶĞƌ͕͟ ĂŶĚ ŚŽǁ ĂďƐƵƌĚ ŽĨ Śŝŵ ƚŽ ƉƌĞƚĞŶĚ ƚŚĂƚ ŚĞ ĚŝĚ ŶŽƚ ŬŶŽǁ ŚĞƌ ǀŝĞǁƐ ĂĨƚĞƌ 
her letters and telegrams. 
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͞I Ăŵ ĂĨƌĂŝĚ I ĐĂŶ ƚĞůů ǇŽƵ ǀĞƌǇ ůŝƚƚůĞ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ĞĂƐŝůǇ͘ ͞TŚĞ ďĞůƚ ŚĂƐ ĚŝƐĂƉƉĞĂƌĞĚ ďǇ 
the Rajah literally as priceless. He is beside himself with anxiety, and till it is found 

ŶĞŝƚŚĞƌ “ŝƌ JŽŚŶ ŶŽƌ I ĐĂŶ ŬŶŽǁ ĂŶǇ ƉĞĂĐĞ͘͟ 

͞TŚĞ ďĞůƚ ŝƐ ƉĂƌƚŝĐƵůĂƌůǇ ŚĞĂǀǇ͕ I ƌĞŵĞŵďĞƌ͕ ŝƐ ŝƚ ŶŽƚ͍͟ TƌĞŶŶŝŽŶ ƉƵƚ ƚŚĞ ƋƵĞƐƚŝŽŶ 
almost indifferently. 

͞Iƚ ǁĞŝŐŚƚƐ Ɛŝǆ ƉŽƵŶĚƐ ĨŽƵƌ ŽƵŶĐĞƐ͕͟ AŶŶĂ ƌĞƉůŝĞĚ ƉƌŽŵƉƚůǇ͖ ͞ƚŚĂƚ ŝƐ ŽŶĞ ŽĨ ƚŚĞ 
facts which I thought you know. By the way, you have a list of my guests, have 

ǇŽƵ ŶŽƚ͕ Mƌ͘ TƌŝŶŶŝŽŶ͍͟ ƐŚĞ ĂĚĚĞĚ ĐĂƌĞůĞƐƐůy. 

͞YĞƐ͖ I ŚĂǀĞ ƚŚĞ ůŝƐƚ ǇŽƵ ƐĞŶƚ ŵĞ ʹ ŚĞƌĞ ŝƚ ŝƐ͘͟ 

Trennion took the slip of paper from his desk. 

͞Iƚ ǁĂƐ ŚĂƌĚůǇ ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ ƚŽ ďĞ ƐŽ ĞǆƉůŝĐŝƚ͕͟ ŚĞ ƐŵŝůĞ͕ ͞ƌĞŵĞŵďĞƌŝŶŐ ƚŚĂƚ I ƐŚĂƌĞĚ 
your hospitality for two whole days. I see you have included Marjorie DouglĂƐ͕͟ ʹ 

he looked up sharply, - ͞ĂŶĚ ǇŽƵ ƐĂǇ͕͟ ŚĞ ƌĞĂĚ ĨƌŽŵ ƚŚĞ ůĞƚƚĞƌ͕ ͞ƐŚĞ ŝƐ ǀĞƌǇ ƉŽŽƌ͕ 
very pretty, very clever and ambitious, and she was seen coming out of the 

‘ĂũĂŚ͛Ɛ ƌŽŽŵ ŽŶ ƚŚĞ ĚĂǇ ƚŚĞ ďĞůƚ ǁĂƐ ƐƚŽůĞŶ͘ I ĂůǁĂǇƐ ƵŶĚĞƌƐƚŽŽĚ ƚŚĂƚ MĂƌũŽƌŝĞ ŝƐ 
a cousin ĂŶĚ Ă ŐƌĞĂƚ ĨƌŝĞŶĚ ŽĨ ǇŽƵƌƐ͍͟ 

AŶŶĂ͛Ɛ ƐŚŽƌƚ ƵƉƉĞƌ ůŝƉ ĐƵƌǀĞĚ ŶĞǀĞƌ ƐŽ ƐůŝŐŚƚůǇ͕ ďƵƚ ƐŚĞ ĂǀŽŝĚĞĚ ƚŚĞ ŝŶƋƵŝƌŝŶŐ ŐĂǌĞ 
of the other. 

͞NŽƚ ĞǆĂĐƚůǇ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ĐĂƌĞůĞƐƐůǇ͘ ͞“ŚĞ͛Ɛ ĐĞƌƚĂŝŶůǇ Ă ĐŽƵƐŝŶ͖ ďƵƚ ĂƐ ĨŽƌ ƚŚĞ ŽƚŚĞƌ ʹ 

ƐŚĞ͛Ɛ Ă ĨƌŝĞŶĚ ŽĨ Ă ĨƌŝĞŶĚ ʹ Ronald Grey, ǁŚŽŵ ǇŽƵ ŬŶŽǁ͘͟ TƌĞŶŶŝŝŽŶ ŶŽĚĚĞĚ͘ 
͞“ŚĞ͛Ɛ ƉƌĞƚƚǇ ĐĞƌƚĂŝŶůǇ͕ I ƐŚŽƵůĚ ŶŽƚ ĐĂůů ŚĞƌ ďĞĂƵƚŝĨƵů͙Ă ǀĞƌǇ ĨĂƐĐŝŶĂƚŝŶŐ Őŝƌů͕ ĂŶĚ 
ŚĞ͛Ɛ Ă ƐƵƐĐĞƉƚŝďůĞ ŵĂŶ͘͟ 

͞TŚĞǇ͛ƌĞ ĞŶŐĂŐĞĚ͍͟ TƌĞŶŶŝŽŶ ƉƵƚ ƚŚĞ ƋƵĞƐƚŝŽŶ ĂƐ ŽŶĞ ǁŚŽ ǁĂƐ ŵĞƌĞůǇ ŵĂŬŝŶŐ 
conversation. 

Lady Wensley stiffened a little and answered as it seemed, reluctantly. 

͞YĞƐ͖ ƚŚĞƌĞ ŝƐ ƐŽŵĞ ĞŶƚĂŶŐůĞŵĞŶƚ͘ “ŚĞ͛Ɛ ʹ well, of course, dear Mr. Trennion, I 

ĚŽŶ͛ƚ ĐĂƌĞ ƚŽ ƐĂǇ ĂŶǇƚŚŝŶŐ ƵŶŬŝŶĚ͕ ďƵƚ ʹ ͞ƐŚĞ ůŝĨƚĞĚ ŽŶĞ ǀĞůǀĞƚ-clad shoulder 
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ĚĞƉƌĞĐĂƚŝŶŐůǇ͕ ͞I ƚŚŝŶŬ ǇŽƵ ƌĞŵĞŵďĞƌ Ă ĐĞƌƚĂŝŶ ĞƉisode in the library at Wensely ʹ 

ƚŚĞ ĚƵŶŶŝŶŐ ũĞǁĞůĞƌ͍͟ 

Trennion nodded. He maintained his attitude of polite attention. 

͞YŽƵ͛ǀĞ ŬŶŽǁŶ ‘ŽŶĂůĚ ĨŽƌ ƐŽŵĞ ƚŝŵĞ͕ ŚĂǀĞ ǇŽƵ ŶŽƚ͍͟ 

͞OŚ͕ ĨŽƌ ƋƵŝƚĞ Ă ůŽŶŐ ƚŝŵĞ͕͟ ƐĂŝĚ AŶŶĂ ĞĂƐŝůǇ͕ ƚŚŽƵŐŚ ƵŶĚĞƌ ƚŚĞ ŝŶĐŽŶƐĞƋƵĞŶƚ 
examinaƚŝŽŶ ŽĨ ƚŚĞ ŵĂŶ ƐŚĞ ǁĂƐ ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝŶŐ Ă ƚŝŶŐĞ ŽĨ ĞǆĂƐƉĞƌĂƚŝŽŶ͘ ͞I ƐŚŽƵůĚŶ͛ƚ 
ŚĂǀĞ ĂƐŬĞĚ MĂƌũŽƌŝĞ ŝĨ ŚĞ ŚĂĚŶ͛ƚ ŝŶƐŝƐƚĞĚ͘͟ 

͞IŶƐŝƐƚĞĚ͍͟ ĞĐŚŽĞĚ ƚŚĞ ĂƚƚĞŶƚŝǀĞ CŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌ͘ ͞HĞ ŵƵƐƚ ďĞ ƌĂƚŚĞƌ Ă ĐůŽƐĞ ĨƌŝĞŶĚ 
ʹ a very close friend ʹ to insist upon our receiving a gŝƌů ǇŽƵ ĚŽ ŶŽƚ ĐĂƌĞ ƚŽ ŵĞĞƚ͘͟ 

͞PĞƌŚĂƉƐ ͚ŝŶƐŝƐƚĞĚ͛ ǁĂƐ ŶŽƚ ƋƵŝƚĞ ƚŚĞ ƌŝŐŚƚ ǁŽƌĚ ʹ I express myself badly, I am 

ĂĨƌĂŝĚ͘͟ 

LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͛Ɛ ƚŽŶĞ ǁĂƐ ůĂŶŐƵŝĚůǇ ŝŵƉĂƚŝĞŶƚ͘ 

͞HĞ ŚĂƐ ƐŽŵĞ ƌŝŐŚƚ ƉĞƌŚĂƉƐ ʹ ͞ TƌĞŶŶŝŽŶ ƉĂƵƐĞĚ͘ 

Anna rose from her chair.  Her movement was full of dignity and face. Only the 

steely glitter in the narrowed beautiful eyes betrayer her anger. 

͞PƌĂǇ ǁŚĂƚ ĚŽ ǇŽƵ ŵĞĂŶ͍͟ ƐŚĞ ĚĞŵĂŶĚĞĚ ĐŽůĚůǇ͘ 

͞DŽŶ͛ƚ ďĞ ŽĨĨĞŶĚĞĚ͘ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͕ I ďĞŐ͘ FƌŝĞŶĚƐŚŝƉ ŝƐ Ă ďŝŐ ŵĂƚƚĞƌ͘ “ƵƌĞůǇ ŝĨ ŝƚ ŚĂƐ 
obligations, it has rigŚƚƐ͘͟ 

Anna resumed her chair, and with something of her indolent serenity; the 

interview was going the wrong way. She felt herself losing grasp of the situation. 

A ŬŶŽĐŬ ŽŶ ƚŚĞ ĚŽŽƌ ŝŶƚĞƌƌƵƉƚĞĚ ŚĞƌ ĂŶĚ͕ ŝŶ ƌĞƐƉŽŶƐĞ ƚŽ TƌĞŶŶŝŽŶ͛Ɛ ƐƵŵŵŽŶƐ͕ Ă 
policeman appeared with a card. The Assistant Commissioner glanced at it 

thoughtfully and put it on his desk. 

͞IŶ Ă ŵŽŵĞŶƚ͕ CŽůĞ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͕ ͞I ǁŝůů ƌŝŶŐ͖ ĂƐŬ ƚŚĞŵ ƚŽ ǁĂŝƚ͘͟ 
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͞WĞ ƉŽůŝĐĞŵĞŶ͕ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͕͟ ŚĞ ĐŽŶƚŝŶƵĞĚ ǁŚĞŶ ƚŚĞ ŵĂŶ ŚĂĚ ůĞĨƚ͕ ͞ĂƌĞ 
inclined to be brusque, you understand? Well, this affair of the belt is a very 

ƐĞƌŝŽƵƐ ŵĂƚƚĞƌ͘ TŚĞ GŽǀĞƌŶŵĞŶƚ ĚŽĞƐŶ͛ƚ ǁĂŶƚ ƚŚĞ ŵĂƚƚĞƌ ƚŽ ŐŽ ŝŶƚŽƵ ĐŽƵƌƚ͕ ďƵƚ 
ǁĞ ŵƵƐƚ ŐĞƚ ƚŚĞ ďĞůƚ͘͟ 

͞OĨ ĐŽƵƌƐĞ͕ ǁĞ ŵƵƐƚ ŐĞƚ ƚŚĞ ďĞůƚ͕͟ ƐĂŝĚ AŶŶĂ͕ ŝŶ ŚĞƌ ŵŽƐƚ ĐŽŶĨŝĚĞŶƚŝĂů ŵĂŶŶĞƌ͕ 
͞ďƵƚ-͞ ƚŚĞƌĞ ǁĂƐ Ă ƐůŝŐŚƚ ĐŚĂŶŐĞ ŽĨ ƚŽŶĞ͕ Ă ĚƌŽƉ ŝŶ ŝƚƐ ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌĞ͕ ͞ĚŽ ǇŽƵ ŵĞĂŶ 
ƚŚĂƚ ƚŚĞƌĞ ǁŝůů ďĞ ŶŽ ƉƌŽƐĞĐƵƚŝŽŶ͍͟ 

͞NŽƚ ŝĨ ǁĞ ĐĂŶ ŐĞƚ ƚŚĞ ďĞůƚ ǁŝƚŚŽƵƚ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ŽƚŚĞƌ ĚĞĐŝĚĞĚůǇ͘ 

The woman bit her lips and moved a trifle restlessly. 

͞YŽƵ͛ůů ŚƵƐŚ ŝƚ ƵƉ ʹ I ĚŝĚŶ͛ƚ ƚŚŝŶŬ ƚŚĞǇ ĚŝĚ ƚŚĂƚ ƐŽƌƚ ŽĨ ƚŚŝŶŐƐ Ăƚ “ĐŽƚůĂŶĚ YĂƌĚ͊͟ 

Trennion made a little grimace. 

͞OŚ͕ ǁĞ ĚŽ ŵĂŶǇ ƚŚŝŶŐƐ Ăƚ “ĐŽƚůĂŶĚ YĂƌĚ ďĞƐŝĚĞƐ ĨŝŶĚŝŶŐ ůŽƐƚ ƵŵďƌĞůůĂƐ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ Ă 
trifle flippantly. 

She was obviously distributed. 

͞I ŵƵƐƚ ŝŶƐŝƐƚ ʹ Dear Mr. Trennion, how can I allow this matter to be hushed up? 

Think of my position. It is extremely awkward. I am afraid ʹ indeed, I am 

convinced ʹ it is impossible in this case to let the guilty go free. I am very sorry for 

ŚĞƌ͕ ŽĨ ĐŽƵƌƐĞ͟ ʹ she gave a little shrug ʹ͞ďĞƐŝĚĞƐ͕ ƐŚĞ ǁĂƐ ŵǇ guest. It is all very 

embarrassing. I wish Ronald would be more careful in his choice of friends ʹ you 

see, I know the branch of the family rather well, and they are ʹ well ʹ just a little ʹ 

oh, how I hate ʹ͞ ƐŚĞ ĐŚĞĐŬĞĚ ŚĞƌƐĞůĨ ĂŐĂŝŶ͕ ĂŶĚ ƌĞƐƵŵĞĚ ŝŶ ĐĂůŵĞƌ ƚŽŶĞƐ͕ ͞ŚŽǁ I 
ŚĂƚĞ ďĞŝŶŐ ĐŽŶĐĞƌŶĞĚ ŝŶ Ă ĂĨĨĂŝƌ ŽĨ ƚŚŝƐ ŬŝŶĚ͊͟ 

Trennion had been regarding his fair vis-à-vis attentively. He remembered that 

night in the library; it was a vivid memory. And her present distress was not lost 

upon him; he adopted a properly sympathetic tone as he replied: 

͞I͛ŵ ĂǁĨƵůůǇ ƐŽƌƌǇ ĨŽƌ ǇŽƵ͕ ďƵƚ I ŵƵƐƚ ƚĞůů ǇŽƵ ƚŚĂƚ ƵŶůĞƐƐ ǁĞ ĚŝƐĐŽǀĞƌ ƚŚĞ ďĞůƚ 
ĂĐƚƵĂůůǇ ŝŶ MŝƐƐ DŽƵŐůĂƐ͛Ɛ ƉŽƐƐĞƐƐŝŽŶ ǁĞ ƐŚĂůů ŶŽƚ ƉƌŽƐĞĐƵƚĞ͘͟ 
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TŚĞ ůĂĚǇ͛Ɛ ůŝƉƐ ƚŝŐŚƚĞŶĞĚ͘ 

͞HŽǁ ĚŽ ǇŽƵ ŵĞĂŶ ͚ŝŶ ŚĞƌ ƉŽƐƐĞƐƐŝŽŶ͍͟ 

͞WĞůů͕ ƵŶůĞƐƐ͕ ĨŽƌ ĞǆĂŵƉůĞ͕ ƐŚĞ ŚĂƐ ŝƚ ŽŶ ŚĞƌ ƉĞƌƐŽŶ͕ Žƌ ǁĞ ĨŝŶĚ ŝƚ ŝŶ ŚĞƌĞ͕͟ ƚĂƉƉŝŶŐ 
a green leather bag which lay on his desk. 

͞BƵƚ ǁŚǇ ƐŚŽƵůĚ ŝƚ ďĞ ŝŶ ƚŚĞƌĞ͍͟ 

The question was put in all artlessness and Trennion stifled a smile. 

͞BĞĐĂƵƐĞ ƚŚŝƐ ŝƐ ŚĞƌ ďĂŐ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ƉĂƚŝĞŶƚůǇ͕ ͞ĂŶĚ ďĞĐĂƵƐĞ I ĂĐƚĞĚ ŽŶ ǇŽƵƌ 
information and secured it from the cloak-ƌŽŽŵ Ăƚ KŝŶŐ͛Ɛ CƌŽƐƐ͘ CƵƌŝŽƵƐůǇ ĞŶŽƵŐŚ͕ 
ƐŽŵĞďŽĚǇ ĞůƐĞ ŚĂĚ ďĞĞŶ ƚƌǇŝŶŐ ƚŽ ŐĞƚ ŝƚ͘͟ 

͞MĂƌũŽƌŝĞ ŚĞƌƐĞůĨ͕ ŶŽ ĚŽƵďƚ͍͟ 

͞I ƐŚŽƵůĚ ƐĂǇ ŶŽƚ͘ IĨ ƐŚĞ ŚĂĚ ƚƌŝĞĚ ƐŚĞ ǁŽƵůĚ ŚĂǀĞ ŐŽƚ ŝƚ͘ BĞƐŝdes, she left 

immediately after the robbery for Devonshire. She wrote to you from London, 

you remember, telling you that she had gone on in a hurry, leaving her bag at the 

ĐůŽĂŬ ƌŽŽŵ͘͟ ͞Aƚ ůĞĂƐƚ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ĐĂƌĞĨƵůůǇ͕ ͞ƚŚĂƚ ŝƐ ǁŚĂƚ ǇŽƵ ƚŽůĚ ŵĞ͘ OŚ ŶŽ͕ ƚŚĞ 
lady who was trying to secure this bag was a veiled, mysterious person ʹ so 

mysterious that the attendants refused to hand it to her without the ticket. I got 

the bag today in order that it might be opened in the presence of interested 

ƉĞƌƐŽŶƐ͘͟ 

Trennion fixed his eyeglass a trifle more firmly in his eye, and pressed the 

electrical bell upon his table. 

͞I ƚŚŝŶŬ ǁĞ ŚĂĚ ďĞƚƚĞƌ ƚƌǇ ƚŽ ƵŶƌĂǀĞů ƚŚŝƐ ŵĂƚƚĞƌ͘ YŽƵ ĂƌĞ ƉƌĞƚƚǇ ĐŽŶĨŝĚĞŶƚ ƚŚĂƚ ƚŚĞ 
ďĞůƚ ŝƐ ŝŶ ƚŚŝƐ ďĂŐ͍͟ 

A ƐŚĂĚŽǁ ĐƌŽƐƐĞĚ AŶŶĂ WĞŶůĞǇ͛Ɛ ĨĂĐĞ͕ ďƵƚ ŝƚ ƉĂƐƐĞĚ ŝn a moment. She could hear 

the thump-thump of her own heart, could feel the process of age that drew the 

skin of her face tighter, and deepened the shadows beneath her eyes. Yet she was 

apparently her easy, nonchalant self again as she drawled: 
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͞DĞĂƌ Mƌ͘ Trennion, how can I be confident? I only tell you of my suspicions-all 

ƚŚĂƚ I ǁŝƐŚ ƚŽ ĚŽ ŝƐ ƚŽ ĂƐƐŝƐƚ ũƵƐƚŝĐĞ͘͟ 

͞I ƚŚŝŶŬ ǇŽƵ ŵĂǇ ďĞ ĂďůĞ ƚŽ ĚŽ ŵƵĐŚ ŝŶ ƚŚĂƚ ĚŝƌĞĐƚŝŽŶ͕͟ TƌĞŶŶŝŽŶ ĂƐƐƵƌĞĚ ŚĞƌ͕ ĂƐ 
ŚĞ ƚƵƌŶĞĚ ƚŽ ƚŚĞ ŵĂŶ ǁŚŽ ĂŶƐǁĞƌĞĚ ŚŝƐ ƌŝŶŐ͘ ͞AƐŬ ƚŚĂƚ ůĂĚǇ ĂŶĚ Őentleman who 

ĂƌĞ ǁĂŝƚŝŶŐ ƚŽ ƐĞĞ ŵĞ ƚŽ ĐŽŵĞ ŝŶ͕ ƉůĞĂƐĞ͘͟ 

͞VĞƌǇ ŐŽŽĚ͕ Ɛŝƌ͘͟ 

Anna started up from her seat suddenly and crossed the room to where Trennion 

sat. She laid her hand on his arm. She had not expected this. 

͞Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͕ ͞I ĚŽŶ͛ƚ ǁĂŶƚ-͞ 

But whatever she had in her mind to say was not spoken, for at that moment two 

people were shown into the room. 

The first was Marjorie. She was very pale, and her deep blue eyes were wide with 

distress. Her pretty mouth had a downward droop, like that of a tired child, and 

her lips were not quite steady, though she pressed them bravely together. 

Trennion, with his quick smile, welcomed her and pushed forward a chair. She 

certainly did not look a thief, nor did she bear the stamp of infamy, which as Anna 

had hinted, was part of her family heritage. 

Ronald Grey ʹ tall, soldierly, and more angry than distressed, followed her. He 

paused abruptly as he caught sight of Lady Wensley. 

͞AŶŶĂ͊͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͘ ͞YŽƵ ŚĞƌĞ͊͟ HŝƐ ǀŽŝĐĞ ǁĂƐ ĐŚĂƌŐĞĚ ǁŝƚŚ ĐŽŶƚĞŵƉƚ͘ 

The fleeting expression of sullen rage which had marred her beautiful face a 

moment earlier as the two had entered the room vanished like birds before a 

storm. She smiled sweetly at him and utterly ignored the girl. 

͞YĞƐ͕ ŽĨ ĐŽƵƌƐĞ I͛ŵ ŚĞƌĞ ʹ where did you expect me to be͍͟ 

He looked at her impatiently. 

͞WŚǇ ŚĂǀĞ ǇŽƵ ĐŽŵĞ͍͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ƐƚĞƌŶůǇ͘ 
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͞“ƵƌĞůǇ ŶŽƚ ƚŽ ƌĞƉĞĂƚ ƚŚĞ ůŝĞƐ ǇŽƵ ƉƌĞƚĞŶĚĞĚ ƚŽ ďĞůŝĞǀĞ Ăƚ WĞŶƐůĞǇ͍͟ 

MĂƌũŽƌŝĞ ůĂŝĚ Ă ƉůĞĂĚŝŶŐ ŚĂŶĚ ƵƉŽŶ ŚĞƌ ůŽǀĞƌ͛Ɛ Ăƌŵ͘ 

͞‘ŽŶŶǇ͕ ƉůĞĂƐĞ͊ PůĞĂƐĞ ƐĂǇ ŶŽ ŵŽƌĞ͘͟ 

TŚĞ Őŝƌů͛Ɛ ǁŽƌĚƐ ĂŶĚ ĂĐƚŝŽŶs seemed to fan to flame some smouldering passion in 

the beautiful woman as she turned her eyes angrily on the girl. 

͞PůĞĂƐĞ͕ ƉůĞĂƐĞ͊͟ ƐŚĞ ŵŽĐŬĞĚ͘ ͞OŚ͕ ĚŽŶ͛ƚ ďĞŐ ŚŝƐ ĨŽƌďĞĂƌĂŶĐĞ͕ I ƉƌĂǇ ǇŽƵ͘ LĞƚ Śŝŵ 
say what he wishes. There was a time, Ronald, when ʹ but do I need to remind 

ǇŽƵ ŽĨ ǁŚĂƚ ƚŝŵĞ͍ I ƐĞĞ ǇŽƵ ƌĞŵĞŵďĞƌ͊͟ 

TŚĞ ŵĂŶ͛Ɛ ĞǇĞƐ IŶǀŽůƵŶƚĂƌŝůǇ ƐŽƵŐŚƚ ƚŚŽƐĞ ŽĨ ƚŚĞ ǇŽƵŶŐ Őŝƌů͕ ĂŶĚ ĂƐ ŚĞ ĂŶƐǁĞƌĞĚ 
the elder woman he pleaded to his fiancée. 

͞I ƌĞŵĞŵďĞƌ ŵƵĐŚ ƚŚĂƚ I ǁŝƐŚ I ĐŽƵůĚ ĨŽƌŐĞƚ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ǀĞƌǇ ŐƌĂǀĞůǇ͘ 

But Lady Wensley had no intention of accepting the rebuff. 

͞HŽǁ ůŝŬĞ Ă ŵĂŶ͊͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ĂůŵŽƐƚ ŐĂŝůǇ͕ ͞ŝƐŶ͛ƚ ŝƚ͕ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͍ MĞŶ ǁŝƐŚ ƚŽ 
ĨŽƌŐĞƚ ƚŚĞŝƌ ŽǁŶ ĨŽůůŝĞƐ͕ ĂŶĚ ǁŽŵĞŶ ĨŝŶĚ ƚŚĞŝƌ ĐŚŝĞĨ ũŽǇ ŝŶ ƌĞŵĞŵďĞƌŝŶŐ ƚŚĞŵ͍͟ 

MĂƌũŽƌŝĞ͛Ɛ ĞǇĞƐ ǁĞƌĞ ĨŝǆĞĚ ŽŶ ŚĞƌ ĐŽƵƐŝŶ͛Ɛ ĨĂĐe. 

͞AŶŶĂ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͕ ͞I ŚĂǀĞ ĐŽŵĞ ŚĞƌĞ ƚŽ ĂŶƐǁĞƌ ƚŚĞ ĐŚĂƌŐĞ ǇŽƵ ŚĂǀĞ ďƌŽƵŐŚƚ 
against me-͞ 

Anna stared at her. 

͞I ʹ ŵǇ ĚĞĂƌ͕ ŐŽŽĚ Őŝƌů͕ I ďƌŝŶŐ ŶŽ ĐŚĂƌŐĞ͘͟ 

TŚĞ Őŝƌů͛Ɛ ĨĂĐĞ ǁĞŶƚ Ă ƚƌŝĨůĞ ƉĂůĞƌ ƵŶĚĞƌ ƚŚĞ ŝŶƐƵůƚ ŽĨ ƚŚĞ ŽůĚĞƌ ǁŽŵĂŶ͛Ɛ ŵĂŶŶĞƌ͘ 

͞WŚǇ͊ TŚĂƚ ŝƐ ŵǇ ďĂŐ͕͟ ƐŚĞ ĞǆĐůĂŝŵĞĚ ƐƵĚĚĞŶůǇ͘ 

Trennion nodded, and his voice was gentle and reassuring as he replied: 
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͞YĞƐ͕ ŝƚ ŝƐ ǇŽƵƌ ďĂŐ͘ I ŚĂǀĞ ƚĂŬĞŶ ƚŚĞ ůŝďĞƌƚǇ ŽĨ ĞǆĞƌĐŝƐŝŶŐ ĐĞƌƚĂŝŶ ĞŵďĂƌƌĂƐƐŝŶŐ 
ƉŽǁĞƌƐ ǁŚŝĐŚ I ƉŽƐƐĞƐƐ ƚŽ ĐůĂŝŵ ŝƚ͘͟ 

Ronald, who had listened impatiently to the exchange between the two women, 

could no longer control himself. 

͞BƵƚ ƚŚŝƐ ŝƐ ŵŽŶƐƚƌŽƵƐ ʹ ŝƚ ŝƐ ĂŶ ŽƵƚƌĂŐĞ͕͟ ŚĞ ďƌŽŬĞ ŽƵƚ͘ TŚĞŶ ŚĞ ůŽŽŬĞĚ ĂĐƌŽƐƐ Ăƚ 
Lady Wensley, who stood all the time with a little scornful smile upon her face. 

͞TŚŝƐ ŝƐ Ă ƉůŽƚ͕͟ ŚĞ accused her. 

͞IĨ ŝƚ ŝƐ Ă ƉůŽƚ͕͟ ƐĂŝĚ TƌĞŶŶŝŽŶ ƐŽŽƚŚŝŶŐůǇ͕ ͞I ƐŚĂůů ĨŝŶĚ ŽƵƚ Ăůů ĂďŽƵƚ ŝƚ͕ ǇŽƵ ŬŶŽǁ͘ 
I͛ǀĞ ŐŽƚ ƋƵŝƚĞ Ă ƌĞƉƵƚĂƚŝŽŶ ĨŽƌ ĨŝŶĚŝŶŐ ƚŚŝŶŐƐ ŽƵƚ͘ TŚĞ CŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌ ƐĂǇƐ I͛ŵ ŵŽƌĞ 
like a magazine detective than a policeman. Now let us get to facts. The belt was 

stolen ʹ ƚŚĞ QƵĞĞŶ ŽĨ “ŚĞďĂ͛Ɛ ďĞůƚ͘ I͛ŵ ƐƵƌĞ͕ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͕͟ TƌĞŶŶŝŽŶ ĨĂǀŽƵƌĞĚ 
her with his  ŵŽƐƚ ĨƌŝĞŶĚůǇ ƐŵŝůĞ͕ ͞ƚŚĂƚ ĚĞĂƌ ůĂĚǇ ǁŽƵůĚ ƚƵƌŶ ŝŶ ŚĞƌ ŐƌĂǀĞ ŝĨ ƐŚĞ 
knew that her golden corsets were the subject of an inquiry at Scotland Yard. It 

was ƐƚŽůĞŶ͕ ŶŽ ĚŽƵďƚ ĂďŽƵƚ ƚŚĂƚ͕ ĂŶĚ ŽŶ ƚŚĞ ŵŽƌŶŝŶŐ ŝƚ ǁĂƐ ƐƚŽůĞŶ͕͟ ŚĞ ƚƵƌŶĞĚ 
ĂŐĂŝŶ ƚŽ MĂƌũŽƌŝĞ͕ ͞Ă ŵĂŝĚ ƐĂǁ ǇŽƵ͕ MŝƐƐ DŽƵŐůĂƐ͕ ůĞĂǀŝŶŐ ƚŚĞ ‘ĂũĂŚ͛Ɛ ƌŽŽŵƐ͘͟ 

͞I ĐĂŶ ĞǆƉůĂŝŶ͕͟ ƐĂŝĚ MĂƌũŽƌŝĞ ƋƵŝĞƚůǇ͘ 

͞OŶĞ ŵŽŵĞŶƚ͘͟ TƌĞŶŶŝŽŶ͛Ɛ ǀŽŝĐĞ ǁĂƐ ĂƐ ŐĞŶƚůĞ ĂƐ ĞǀĞƌ͘ ͞TŚĞ ĞǆƉĂůantion given is 

ƚŚĂƚ ǇŽƵ ŚĂĚ ƚŚĞ ƌŽŽŵ ŝŵŵĞĚŝĂƚĞůǇ ĂďŽǀĞ ƚŚĞ ‘ĂũĂŚ͛Ɛ͕ ĂŶĚ ĐŽƌƌĞƐƉŽŶĚŝŶŐ ŝŶ 
ĞǀĞƌǇ ǁĂǇ͕ ŵŝƐƚŽŽŬ ƚŚĞ ĨůŽŽƌ͕ ĞŶƚĞƌĞĚ ƚŚĞ ‘ĂũĂŚ͛Ɛ ƐŝƚƚŝŶŐ ƌŽŽŵ ďǇ ŵŝƐƚĂŬĞ͕ ĂŶĚ 
ĐĂŵĞ ŽƵƚ ŝŵŵĞĚŝĂƚĞůǇ͘͟ 

͞TŚĂƚ ŝƐ ƚŚĞ ƚƌƵƚŚ ʹ Ă ƐŝŵƉůĞ ĞǆƉůĂŶĂƚŝŽŶ͕͟ MĂƌũŽƌŝĞ ĂŶƐǁĞƌĞĚ Śŝm. 

͞OŚ͕ ǀĞƌǇ͊͟ TŚĞ ǁŽƌĚƐ ǁĞƌĞ ĨƌŽŵ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͕ ĂŶĚ ŚĞƌ ƚŽŶĞ ŝŵƉůŝĞĚ Ăůů ƚŚĂƚ ŚĞƌ 
words left unspoken. 

͞LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͕ ǇŽƵƌ ƚŽŶĞ ŝƐ ŝŶƐƵůƚŝŶŐ͕͟ ƐĂŝĚ MĂƌũŽƌŝĞ͕ ƌŝƐŝŶŐ ŝŶĚŝŐŶĂŶƚůǇ͕ ǁŝƚŚ ƚĞĂƌƐ 
of anger in her eyes. 

Again Trennion interposed, but Ronald interrupted roughly. 

͞TŚĞ ǁŚŽůĞ ƚŚŝŶŐ ŝƐ ĂďƐƵƌĚ͘ “ƵƉƉŽƐĞ MĂƌũŽƌŝĞ ŚĂĚ ƐƚŽůĞŶ ŝƚ ʹ where on earth 

could she dispose of it? How could she smuggle -͍͟ 
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Trennions smiling protest interrupted his anger. 

͞I ƚŚŝŶŬ ŝƚ ďĞƐƚ͕ ĚŽŶ͛ƚ ǇŽƵ͕ ŝĨ ǁĞ ŚĂǀĞ ŶŽ ŝŶƚĞƌƌƵƉƚŝŽŶƐ͍͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ƐŵŽŽƚŚůǇ͘ ͞NŽǁ͕ 
Miss Douglas, did you ever see this belt except on the occasion when I was 

ƉƌĞƐĞŶƚ͍͟ 

͞NĞǀĞƌ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ Őŝƌů ĚĞĐŝĚĞĚůǇ͘ 

͞Oƌ ŚĂŶĚůĞ ŝƚ ʹ ĞǆĐĞƉƚ ŽŶ ƚŚĂƚ ŽĐĐĂƐŝŽŶ͍͟ 

͞NĞǀĞƌ ʹ ĞǀĞŶ ƚŚĞŶ I ĚŝĚ ŶŽƚ ƚŽƵĐŚ ŝƚ͘͟ 

͞YŽƵ ĚŝĚ ŶŽƚ ďǇ ĂŶǇ ĐŚĂŶĐĞ ĐĂƌƌǇ ŝƚ Ăway inadvertently, caught it in your wrap or 

ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ͍͟ 

͞OŚ͕ ŶŽ͕ ƚŚĂƚ ǁŽƵůĚ ďĞ ƋƵŝƚĞ ŝŵƉŽƐƐŝďůĞ͘͟ 

͞WŚǇ͍͟ 

Trennion spoke almost sharply. 

͞BĞĐĂƵƐĞ I ǁĂƐ ŶŽƚ ǁĞĂƌŝŶŐ Ă ǁƌĂƉ͕͟ ƚŚĞ Őŝƌů ƌĞƚƵƌŶĞĚ͘ 

͞HŽǁ ĂďƐƵƌĚ͕ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͕͟ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ ŝŶƚĞƌƌƵƉƚĞĚ ŝŵƉĂƚŝĞŶƚůǇ͘ ͞HŽǁ ǁŽƵůĚ 
she carry it away in her wrap ʹ ǁŚǇ ŝƚ ǁĞŝŐŚƚƐ ŽǀĞƌ Ɛŝǆ ƉŽƵŶĚƐ͊͟ 

͞MŝƐƐ DŽƵŐůĂƐ ĂƉƉĂƌĞŶƚůǇ ĚŽĞƐ ŶŽƚ ƌĞƚĂŝŶ Ă ƐƵĨĨŝĐŝĞŶƚůǇ ǀŝǀŝĚ ŝŵƉƌĞƐƐŝŽŶ ŽĨ ƚŚĞ ĨĂĐƚ 
ƚŽ ƌĞĂůŝǌĞ ƚŚŝƐ͕͟ ƐĂŝĚ TƌĞŶŶŝŽŶ ǀĞƌǇ ƋƵŝĞƚůǇ͖ ƚŚĞŶ ƚŽ ƚŚĞ Őŝƌů͕ ͞ǁŚŽ ƉĂĐŬĞĚ ǇŽƵƌ 
ďĂŐ͍͟ 

͞I ƉĂĐŬĞĚ ƚŚŝƐ ďĂŐ͘͟ 

͞WŚĂƚ ŝƐ ŝŶ ŝƚ͍͟ 

͞NŽƚŚŝŶŐ ŽĨ ŝŵƉŽƌƚĂŶĐĞ͕ ƚŚĂƚ ŝƐ ǁŚǇ I ůĞĨƚ ŝƚ Ăƚ ƚŚĞ ĐůŽĂĐŬ-ƌŽŽŵ͘͟ 

͞Iƚ ŝƐ ƉƌĞƚƚǇ ŚĞĂǀǇ͘͟ TƌĞŶŶŝŽŶ ůŝĨƚĞĚ ƚŚĞ ďĂŐ ŐŝŶŐĞƌůǇ͘ 

͞TŚĞƌĞ ĂƌĞ ƐŽŵĞ ďŽŽŬƐ ŝŶ ŝƚ͘͟ 
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The girl showed signs of weariness at the apparently useless questions, and 

Ronald came to her aid. 

͞MĂƌũŽƌŝĞ ŚĂƐ ďĞĞŶ ƉĞƌĨĞĐƚůǇ ŽƉĞŶ ĂŶĚ ƐƚƌĂŝŐŚƚĨŽƌǁĂƌĚ͕ TƌĞŶŶŝŽŶ͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ŚŽƚůǇ͘ 
͞Iƚ ŝƐ Ă ĚŝƐŐƌĂĐĞĨƵů ƚŚŝŶŐ ƚŚĂƚ ƐƵĐŚ Ă ĐŚĂƌŐĞ ƐŚŽƵůĚ ďĞ ůĞǀĞůĞĚ Ăƚ ĂŶ ŝŶŶŽĐĞŶƚ Őŝƌů͘͟ 

Lady Wensley looked at him scornfully. 

͞IĨ ǇŽƵ ĂƌĞ ŐŽŝŶŐ ƚŽ ďĞ ŚĞƌŽŝĐ͕ I ƐŚĂůů ďĞ ďŽƌĞĚ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͘ ͞MĂǇ I ůŽŽŬ Ăƚ ǇŽƵƌ 
ƉŝĐƚƵƌĞƐ͕ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͕ ĚŽ ǇŽƵ ŵŝŶĚ͍͟ 

͞PƌĂǇ ĚŽ͕ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͕͟ ƐĂŝĚ TƌĞŶŶŝŽŶ ƉŽůŝƚĞůǇ͖ ͞ďƵƚ ǇŽƵ͛ůů ĨŝŶĚ ǀĞƌǇ ůŝƚƚůĞ ƚŽ 
ĂŵƵƐĞ ǇŽƵ͕ I͛ ŵ ĂĨƌĂŝĚ͘͟ 

͞I ĂƐƐƵƌĞ ǇŽƵ ŝƚ ƚĂŬĞƐ ǀĞƌǇ ůŝƚƚůĞ ƚŽ ĂŵƵƐĞ ŵĞ ʹ is nŽƚ ƚŚĂƚ ƐŽ͕ ‘ŽŶĂůĚ͍͟ “ŚĞ ǁĂƐ 
fast losing all sense of caution. Only she knew that she had thrown something 

away with both hands; had been prodigal of love ʹ of happiness, of life. 

Ronald Grey looked at her smiling face almost sorrowfully, and made no reply. 

The smile died from her lips and she turned her back on him abruptly. 

͞YŽƵ ŚĂǀĞ ŶŽ ŽďũĞĐƚŝŽŶ ƚŽ ŵǇ ĞǆĂŵŝŶŝŶŐ ƚŚŝƐ ďĂŐ͍͟ 

Trennion put the question almost deferentially. 

͞NŽŶĞ ǁŚĂƚĞǀĞƌ͕͟ ƐĂŝĚ MĂƌũŽƌŝĞ͖ ͞ďƵƚ I Ăŵ ĂĨƌĂŝĚ I ŚĂǀĞ ŶŽ ŬĞǇƐ ǁŝƚŚ ŵĞ͘ I ůĞĨƚ 
them bĞŚŝŶĚ Ăƚ PůǇŵŽƵƚŚ͘͟ 

͞OŚ͊͟ TƌĞŶŶŝŽŶ͛Ɛ ƚŽŶĞ ǁĂƐ ŶŽŶ-committal. 

͞OĨ ĐŽƵƌƐĞ ƐŚĞ ǁŽƵůĚŶ͛ƚ ŚĂǀĞ ƚŚĞ ŬĞǇƐ͕ Mƌ͘TƌĞŶŶŝŽŶ͕͟ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ ƚƵƌŶĞĚ ĨƌŽŵ 
ŚĞƌ ŝŶƐƉĞĐƚŝŽŶ ŽĨ ƚŚĞ ƉŝĐƚƵƌĞƐ ƚŽ ŵĂŬĞ ƚŚĞ ƌĞŵĂƌŬ͖ ͞ĂŶĚ ŽĨ ĐŽƵƌƐĞ ƚŚĞǇ ǁŽƵůĚ ďĞ 
at Plymouth ʹ two hundred miles away.͟ 

Ronald faced round towards her. 

͞YŽƵƌ ŵĂůŝŐŶŝƚǇ ŝƐ ƉŝƚŝĂďůĞ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ŝŶ Ă ůŽǁ ƚŽŶĞ͘ 
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͞YŽƵ ŐƌŽǁ ŵŽƌĞ ĂŶĚ ŵŽƌĞ ůŝŬĞ ƚŚĞ ŚĞƌŽ ŽĨ ŵĞůŽĚƌĂŵĂ ĞǀĞƌǇ ŵŝŶƵƚĞ͕͟ ƐŚĞ 
retorted calmly, and then as though dismissing him from her thoughts she 

pointed to the weighing maĐŚŝŶĞ͘ ͞WŚĂƚ ŝƐ ƚŚŝƐ ƚŚŝŶŐ͕ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͍͟ 

He started. 

͞OŚ͕ I ďĞŐ ǇŽƵƌ ƉĂƌĚŽŶ͕ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͘ TŚĂƚ ŝƐ Ă ďĂůĂŶĐĞ͘ I͛ǀĞ ďĞĞŶ ĐŽŶĚƵĐƚŝŶŐ 
ƐŽŵĞ ĞǆƉĞƌŝŵĞŶƚƐ͘͟ 

͞‘ĞĂůůǇ͕ ŚŽǁ ƉŽƐŝƚŝǀĞůǇ ĐŚƵŬǇ ʹ I ǁŝƐŚ ǇŽƵ ǁŽƵůĚ ǁĞŝŐŚƚ ŵĞ͘͟ 

Her enthusiasm was almost childish, and as Trennion hesitated, she stepped on to 

the weighing plate and repeated her request. It was the desperate expedient of 

one who desired time. The very of one who desired time. The very freakishness of 

it took the Commissioner off his guard, and he crossed the room obediently. 

͞TŚŝƐ ŝƐ ŶŽƚ ďƵƐŝŶĞƐƐ͕ ǇŽƵ ŬŶŽǁ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ƌĞƉƌŽĂĐŚĨƵůůǇ͕ ĂƐ ŚĞ ĐĂƌĞĨƵůůǇ ĂĚũƵƐƚĞĚ 
the weights. 

Captain Ronald took advantage of the interruption to gently lay his arm upon his 

ĨŝĂŶĐĞĞ͛Ɛ ƐŚŽƵůĚĞƌƐ͘ HĞ ƐƉŽŬĞ ƌĞĂƐƐƵƌŝŶŐůǇ͕ ĐĂƌĞƐƐŝŶŐůǇ ďƵƚ ƚŚere was infinite pain 

ŝŶ ƚŚĞ ŵĂŶ͛Ɛ ĐůĞĂƌ ŐƌĞǇ ĞǇĞƐ͘ 

͞MĂƌũŽƌŝĞ͕ ǇŽƵ ŚĂǀĞ ŶŽƚŚŝŶŐ ʹ ŶŽƚŚŝŶŐ ƚŽ ĨĞĂƌ͘͟ 

She slipped her hand into one of his and moved a little nearer to him. 

͞YŽƵ ĚŽ ŶŽƚ ĚŽƵďƚ ŵĞ͍͟ 

͞I͛Ě ĂƐ ƐŽŽŶ ĚŽƵďƚ ŵǇ ŵŽƚŚĞƌ͘ IĨ I ĚŽƵďƚĞĚ ǇŽƵ͕ ůŝĨĞ ǁŽƵůĚ ďĞ a bitter, empty 

ƚŚŝŶŐ͘ YŽƵ ĂƌĞ ƚŚĞ ďĞŐŝŶŶŝŶŐ ĂŶĚ ĞŶĚ ŽĨ ůŝĨĞ ƚŽ ŵĞ͘͟ 

There was no doubting his earnestness and the girl smiled up at him gratefully. 

The smile faded as the thought of Lady Wensley intruded itself. 

͞YĞƚ I Ăŵ ƐŽ ĂĨƌĂŝĚ ŽĨ ŚĞƌ͕ ‘ŽŶĂůĚ͖ ƚŚĞƌĞ ŝs something sinister in her assurance. 

She behaves as though she had me in a trap. There is a triumph in her voice, in 

her look. Oh, Ronny, I am afraid ʹ ĂĨƌĂŝĚ͊͟ 
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͞NŝŶĞ ƐƚŽŶĞ ƚǁĞůǀĞ ĂŶĚ Ă ŚĂůĨ ƉŽƵŶĚƐ͕͟ ƚŚĞ AƐƐŝƐƚĂŶƚ CŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌ͛Ɛ ǀŽŝĐĞ ďƌŽŬĞ 
in on them. 

͞IƐ ƚŚĂƚ ŐŽŽĚ Žƌ ďĂĚ͍͟ 

͞Iƚ ĐĂŶ ďĞ ŶŽƚŚŝŶŐ ďƵƚ ŐŽŽĚ ŝŶ ǇŽƵƌ ĐĂƐĞ͕ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ĐŽƵƌƚĞŽƵƐ 
Trennion. 

͞I ĚŽŶ͛ƚ ŬŶŽǁ ǁŚĂƚ ƚŚĂƚ ŵĞĂŶƐ͕ ďƵƚ I Ăŵ ƐƵƌĞ ŝƚ ŝƐ ŵĞĂŶƚ ƚŽ ďĞ ŶŝĐĞ͘͟ 

“ŚĞ ƉůĂǇĞĚ ǁŝƚŚ ƚŚĞ ǁĞŝŐŚƚƐ ŽĨ ƚŚĞ ŵĂĐŚŝŶĞ ĂƐ ‘ŽŶĂůĚ ĐůĂŝŵĞĚ ƚŚĞ ŽƚŚĞƌ͛Ɛ 
attention. 

͞TƌĞŶŶŝŽŶ͕ MŝƐƐ DŽƵŐůĂƐ ŝƐ ƋƵŝƚĞ ǁŝůůŝŶŐ ƚŚĂƚ ǇŽƵ ƐŚŽƵůĚ ĐƵƚ ŽƉĞŶ ƚŚĞ ďĂŐ͘͟ 

͞TŚĂƚ ŝƐ ŐŽŽĚ ŽĨ ǇŽƵ͕ ďƵƚ ŝƚ ŝƐ ŶŽƚ Ăƚ Ăůů ŶĞĐĞƐƐĂƌǇ͕͟ ƌĞƉůŝĞĚ TƌĞŶŶŝŽŶ ǁŝƚŚ Ă ƐŵŝůĞ͕ 
ƚĂŬŝŶŐ ŽĨĨ ƚŚĞ ƚĞůĞƉŚŽŶĞ ƌĞĐĞŝǀĞƌ͘ ͞WĞ ĂƌĞ ĂůǁĂǇƐ ƉƌĞƉĂƌĞĚ ĨŽƌ ʹ hullo ʹ hullo ʹ 

give me 16-X. Yes is that 16-X? A.C. speaking. Sergeant, send me up some keys, a 

ůĂĚǇ͛Ɛ ĚƌĞƐƐŝŶŐ-ďĂŐ͘ VĞƌǇ ŽƌĚŝŶĂƌǇ ƚǇƉĞ͘ TŚĂŶŬ ǇŽƵ͘ I ƐŚĂŶ͛ƚ ŬĞĞƉ ǇŽƵ Ă ŵŝŶƵƚĞ͘͟ 

He hung up the receiver and turned to find lady Wensley at his elbow. 

͞Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͟ ʹ she spoke very ƐŽĨƚůǇ͕ ͞ƚŚĞƌĞ ŝƐ ƐŽŵĞƚŚŝŶŐ I ĨĞĞů I ŽƵŐŚƚ ƚŽ ƚĞůů 
ǇŽƵ͘͟ 

͞YĞƐ͕͟ ƐĂŝĚ CůĂƵĚĞ ŝŶ Ă ŵĂƚƚĞƌ-of-fact tone. 

She looked significantly at the others. 

͞AůŽŶĞ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ďƌŝĞĨůǇ͘ 

Marjorie rose immediately and turned to the door, and with the stiffest of bows 

Ronald Grey prepared to follow her. 

Lady Wensley advanced a little towards him. 

͞YŽƵ ĚŽŶ͛ƚ ŵŝŶĚ͕ ‘ŽŶĂůĚ͕ ĚŽ ǇŽƵ͍͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ ƉůĂŝŶƚŝǀĞůǇ͕ ͞I ƐŚĂŶ͛ƚ ƚĞůů Śŝŵ Ă ǁŽƌĚ 
about ʹ ƵƐ͘͟ 



The Queen of Shebaǯs Belt by Edgar Wallace   

www.newaavakaaya.com 

 

Ronald apparently did not hear her. He held the door open for the girl and they 

passed out of the room. 

Trennion was consumed by a strangely sudden interest in the papers on his desk. 

Iƚ ǁĂƐ ǁĞůů ƚŚĂƚ ŚĞ ĚŝĚ ƐŽ͕ ĨŽƌ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͛Ɛ ĨĂĐĞ Ăƚ ƚŚĞ ŵŽŵĞŶƚ ǁĂƐ ŶŽƚ ŐŽŽĚ ƚŽ 
see. The next moment a stifled little cry caused him to look up. 

She had both hands to the lace at her throat. She swayed a little. He was beside 

her in an instant. 

͞AƌĞ ǇŽƵ ŝůů͍͟ HĞ ƌĞĂĐŚĞĚ ĨŽƌ ƚŚĞ ďĞůů͘ 

͞NŽ ʹ ŶŽ͕ ĚŽŶ͛ƚ ƌŝŶŐ͖ I͛ůů ďĞ ďĞƚƚĞƌ ŝŶ Ă ŵŽŵĞŶƚ ʹ Ă ůŝƚƚůĞ ǁĂƚĞƌ͕ ũƵƐƚ Ă ůŝƚƚůĞ ǁĂƚĞƌ͊͟ 

͞LĞƚ ŵĞ ƌŝŶŐ͕ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͘͟ 

͞PůĞĂƐĞ ĚŽŶ͛ƚ͕ ŝƚ ǁŝůů ƉĂƐƐ͘ I Ăŵ ĂƐŚĂŵĞĚ ŽĨ ƐƵĐŚ ǁĞĂŬŶĞƐƐ͘͟ 

͞CĂŶ I ůĞĂǀĞ ǇŽƵ ʹ I͛ůů ŐŽ ŵǇƐĞůĨ ĨŽƌ ƚŚĞ ǁĂƚĞƌ ʹ ĂƌĞ ǇŽƵ ƐƵƌĞ ǇŽƵ ǁŝůů ďĞ Ăůů ƌŝŐŚƚ͍͟ 

͞YĞƐ͕ ǇĞƐ͘͟ 

͞I ǁŽŶ͛ƚ ďĞ Ă ŵŽŵĞŶƚ͘͟ TƌĞŶŶŝŽŶ ǁĞŶƚ ŚƵƌƌŝĞĚůǇ ĨƌŽŵ ƚŚĞ ƌŽŽŵ͘ HĞ ǁĂƐ ƌĞĂůůǇ 
concerned. A woman, unless she was absolutely normal, invariably troubled him. 

The closing of the door had an extraordinary effect upon Anna Wensley. She 

stood suddenly erect. 

͞QƵĞĞŶ ŽĨ “ŚĞďĂ͛Ɛ ďĞůƚ͕͟ ƐŚĞ ŵƵƌŵƵƌĞĚ͘ ͞DŝĚ ƐŚĞ ĨĞĞů ůŝŬĞ ŵĞ͍͟ 

She walked swiftly to the door to be certain it was shut, and then came as swiftly 

to the table. She spoke breathlessly now, as though the low spoken words urged 

her on to complete the work she had to do. 

͞DŝĚ ƐŚĞ ŚĂƚĞ Ă ǁŽŵĂŶ ĂŶĚ ƉƌĂǇ ĨŽƌ ŚĞƌ ĚĞĂƚŚ͍ I ǁŽŶĚĞƌ͕ Ă ǁŽŵĂŶ ǁŚŽ ŚĂĚ 
stolen her love from her. AŶƐǁĞƌ ƚŚĂƚ͕ ŵǇ QƵĞĞŶ ŽĨ “ŚĞďĂ͛Ɛ ďĞůƚ͍͟ 

Her fingers fluttered rapidly down the buttons of her loose tailor made coat, and 

as it fell back something glittering showed against the dark of her gown beneath, 
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something that shone and sparkled as it clasped her waist with its setting of gold. 

She found a key hanging on a long chain round her neck and hastily unlocked the 

bag on the table. 

In an instant the glittering thing from her waist was in the bag, and she snapped 

the fastening down. Trennion, entering the next moment, found her still in the 

drooping attitude in which he had left her, and he hurried to her side with the 

water. 

͞AƌĞ ǇŽƵ ďĞƚƚĞƌ͍ DŽ ĚƌŝŶŬ ƚŚŝƐ͘͟ 

She took the glass from his hand and murmured some words of thanks. 

͞I Ăŵ ƐŽ ƐŽƌƌǇ͕ ďƵƚ ǇŽƵ ŬŶŽǁ I Ăŵ not very strong. Thank you so much, I have 

ďĞĞŶ ĂŶ ĂǁĨƵů ŶƵŝƐĂŶĐĞ ƚŽ ǇŽƵ͘͟ 

͞NŽƚ Ăƚ Ăůů ʹ do you feel well enough to tell me ʹ͞ 

She put up her hand to stop him. 

͞I ƚŚŝŶŬ I ǁŽŶ͛ƚ ŝĨ ǇŽƵ ĚŽŶ͛ƚ ŵŝŶĚ͖ ĂĨƚĞƌ Ăůů͕ ŝƚ ŝƐ ŚĂƌĚůǇ ĨĂŝƌ͖ I ŚĂǀĞ ŽŶůǇ ŵǇ 
suspicious, yoƵ ŬŶŽǁ͘ TŚĞ Őŝƌů ĐĂŶ͛ƚ ŚĞůƉ ďĞŝŶŐ ƉŽŽƌ͕ ĐĂŶ ƐŚĞ ʹ͞ 

He looked at her sharply. 

͞WĞůů͕ ĂƐ ǇŽƵ ƉůĞĂƐĞ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͘ TŚĞŶ Ă ůŝŐŚƚ ŬŶŽĐŬ ƐŽƵŶĚĞĚ ŽŶ ƚŚĞ ĚŽŽƌ͘ 

͞CŽŵĞ ŝŶ͊ AŚ͕ CŽůĞ͕ ǁŝƚŚ ƚŚĞ ŬĞǇƐ͘ PůĞĂƐĞ ĂƐŬ CĂƉƚĂŝŶ GƌĞǇ ĂŶĚ MŝƐƐ DŽƵŐůĂƐ ŝĨ 
they would kindly come in agĂŝŶ͘͟ 

Trennion stood jangling the keys together till the man had gone, then looking at 

the bag, he asked Lady Wensley: 

͞YŽƵ ƚŚŝŶŬ ƐŚĞ ƐƚŽůĞ ŝƚ͍͟ 

͞WĞůů͕ ǁŚĂƚ Ăŵ I ƚŽ ƚŚŝŶŬ͍ I ŚĂƚĞ ƚŽ ďĞ ƵŶĐŚĂƌŝƚĂďůĞ͕ ďƵƚ Ăůů ƐŽƌƚƐ ŽĨ ƚŚŝŶŐƐ ŚĂƉƉĞŶ 
in society, as you must knŽǁ͕ ĚĞĂƌ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͘͟ 
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She paused as Marjorie, followed by Ronald, entered the room again, then went 

on in her drawling tone: 

͞I ŚŽƉĞ ǇŽƵ ǁŽŶ͛ƚ ŬĞĞƉ ŵĞ ǀĞƌǇ ŵƵĐŚ ůŽŶŐĞƌ͕ I͛ǀĞ ƚŚƌĞĞ ĐĂůůƐ ƚŽ ŵĂŬĞ ĂŶĚ I ŵƵƐƚ 
ůĞĂǀĞ ƚŽǁŶ ďǇ ƚŚĞ ϭϮ͘ϰϱ͘͟ 

Trennion answered her. ͞I ĚŽ ŶŽƚ ƚŚŝŶŬ ǇŽƵ ŶĞĞĚ ǁĂŝƚ Ăƚ Ăůů͕ ůĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͕͟ ŚĞ 
said. 

“ŚĞ ĨƌŽǁŶĞĚ͘ “ŚĞ ǁĂƐ ďĞŝŶŐ ƚĂŬĞŶ ƚŽŽ ůŝƚĞƌĂůůǇ͘ NŽƌ ĚŝĚ ƐŚĞ ůŝŬĞ TƌĞŶŶŝŽŶ͛Ɛ ͞ŽĨĨŝĐĞ 
ŵĂŶŶĞƌ͘͟ 

͞I ĐĂŶ ƐƉĂƌĞ ĂŶŽƚŚĞƌ ƚĞŶ ŵŝŶƵƚĞƐ Žƌ ƐŽ͘ I ǁŝůů ǁĂŝƚ ƚŝůů ƚŚĞŶ ĂŶǇŚŽǁ͕͟ ƐŚĞ ƐĂŝĚ͘ 

He selected one from the bunch of keys the man had brought him. 

͞I ƚŚŝŶŬ ƚŚŝƐ ŝƐ Ă ůŝŬĞůǇ ŽŶĞ͕ MŝƐƐ DŽƵŐůĂƐ͘ Wŝůů ǇŽƵ ŽƉĞŶ ŝƚ Žƌ ƐŚĂůů I͍͟ 

͞YŽƵ ŽƉĞŶ ŝƚ͕ ƉůĞĂƐĞ͘͟ 

Trennion tried the key he held in his hand. 

͞TŚŝƐ ĨŝƚƐ͘ HƵůůŽ͊͟ ŚĞ ůŽŽŬĞĚ ƵƉ ǁŝƚŚ Ă ůŝƚƚůĞ ĨƌŽǁŶ͘ 

͞DŽĞƐŶ͛ƚ ŝƚ ŽƉĞŶ͍͟ ĂƐŬĞĚ MĂƌũŽƌŝĞ͘ 

͞I ĐĂŶ͛ƚ ƚĞůů ǇĞƚ͘͟ TƌĞŶŶŝŽŶ ƉƵƚ ŚŝƐ ŚĂŶĚ ƚŽ ƚŚĞ ďĞůů͘ ͞YĞƐ͕ ŝƚ ŝƐ ŽƉĞŶ͘ OŶĞ ŵŽŵĞŶƚ 
ďĞĨŽƌĞ ǁĞ ůŽŽŬ ŝŶƚŽ ŝƚ͘ I ǁĂŶƚ ƚŽ ĂƐŬ ŵǇ ŵĂŶ Ă ƋƵĞƐƚŝŽŶ͘͟ TŚĞŶ ƚŽ ƚŚĞ ŵĂŶ͕ ǁŚŽ 
ŚĂĚ ũƵƐƚ ĐŽŵĞ ŝŶ͕ ͞ǇŽƵ ďƌŽƵŐŚƚ ƚŚŝƐ ďĂŐ ĨƌŽŵ KŝŶŐ͛Ɛ CƌŽƐƐ ǇŽƵƌƐĞůĨ͍͟ 

͞YĞƐ͕ Ɛŝƌ͘͟ 

͞HĂǀĞ ǇŽƵ ŚĂĚ ĐŚĂƌŐĞ ŽĨ ŝƚ ĞǀĞƌ ƐŝŶĐĞ͍͟ 

͞YĞƐ͕ Ɛŝƌ͕͟ ƌĞƉĞĂƚĞĚ ƚŚĞ ŵĂŶ͘ 

͞DŝĚ ǇŽƵ ŶŽƚŝĐĞ ŝĨ ŝƚ ǁĂƐ ůŽĐŬĞĚ ǁŚĞŶ ǇŽƵ ƌĞĐĞŝǀĞĚ ŝƚ ĨƌŽŵ ƚŚĞ ĐůŽĂŬ ƌŽŽŵ͍͟ 

͞Iƚ ǁĂƐ͕ Ɛŝƌ͘͟ 
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͞AƌĞ ǇŽƵ ƐƵƌĞ͍͟ 

͞PĞƌĨĞĐƚůǇ ĐĞƌƚĂŝŶ͕ Ɛŝƌ͘ I ďƌŽƵŐŚƚ ŝƚ ƐƚƌĂŝŐŚƚ ƚŽ ƚŚĞ DŝǀŝƐŝŽŶĂů “ƵƉĞƌŝŶtendent and he 

ƚƌŝĞĚ ŝƚ͘͟ 

͞TŚĂŶŬ ǇŽƵ͕ CŽůĞ͖ ƚŚĂƚ͛Ɛ Ăůů͘͟ 

͞I ŽŶůǇ ǁĂŶƚĞĚ ƚŽ ĨŝŶĚ ŽƵƚ͕͟ ƐĂŝĚ TƌĞŶŶŝŽŶ ƚŽ ƚŚĞ ĂƐƚŽŶŝƐŚĞĚ ƚŚƌĞĞ͕ ͞ƚŽ ʹ well, just 

ƚŽ ŵĂŬĞ ƐƵƌĞ͘͟ 

He looked at the bag again but made no move to open it. 

͞WĞůů͊͟ ƚŚĞ ŝŵƉĂƚŝĞŶƚ ĞǆĐůĂŵĂƚŝŽŶ ĐĂŵĞ ĨƌŽŵ Anna Wensley. 

Trennion looked at her as if he was thinking of something else. 

͞WĞůů͊ I ŚŽƉĞ ŝƚ ŝƐ ǁĞůů͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ Ăƚ ůĂƐƚ͕ ĂŶĚ ŚĞ ŽƉĞŶĞĚ ƚŚĞ ďĂŐ͘ JƵƐƚ ŝŶƐŝĚĞ ǁĂƐ Ă 
ĨŝůŵǇ ůĂĐĞ ǁƌĂƉ͕ ĂŶĚ ŝŶ ƐŝůĞŶĐĞ ŚĞ ůŝĨƚĞĚ ŝƚ͘ TŚĞ QƵĞĞŶ “ŚĞďĂ͛Ɛ ďĞůƚ ůĂǇ ƐŚŝŵŵĞƌŝŶŐ 
between the folds of lace. 

͞MǇ GŽĚ͊͟ ‘ŽŶĂůĚ GƌĞǇ ƚƵƌŶĞĚ ĂŶ ĂŐŽŶŝǌĞĚ ĨĂĐĞ ƚŽ ƚŚĞ ǁŽŵĂŶ ŚĞ ůŽǀĞĚ͘ 

͞‘ŽŶŶǇ ʹ I am innocent! I know nothing ʹ ŶŽƚŚŝŶŐ ĂďŽƵƚ ŝƚ͊͟ 

Grey took the half fainting girl in his arms and comforted her with little choking 

words. He was dazed and bewildered but he did not doubt her. 

As for Trennion, this scene might have been enacted a thousand miles away for all 

the notice he took. 

͞I ĚŽŶ͛ƚ ƚŚŝŶŬ I ǁĂŶƚ ƚŚŝƐ ďĂŐ ĂŶǇŵŽƌĞ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ĐĂůŵůǇ͘ 

AŶŶĂ ůŽŽŬĞĚ ƚŽǁĂƌĚƐ Śŝŵ ĞĂŐĞƌůǇ ͞WŚĂƚ ĂƌĞ ǇŽƵ ŐŽŝŶŐ ƚŽ ĚŽ ʹ yŽƵƌ ĚƵƚǇ͕ I ŚŽƉĞ͍͟ 

͞YŽƵ ŶĞǀĞƌ ĐĂŶ ƚĞůů͕͟ ƐĂŝĚ TƌĞŶŶŝŽŶ ǀĂŐƵĞůǇ͘ 

͞YŽƵ ǁŝůů ĂƌƌĞƐƚ ŚĞƌ ʹ ǇŽƵ ŵƵƐƚ͕ ǇŽƵ ǁŝůů͍͟ 
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TŚĞƌĞ ǁĂƐ ŶŽ ŵŝƐƚĂŬŝŶŐ ƚŚĞ ƉĂƐƐŝŽŶ ŝŶ ƚŚĞ ǁŽŵĂŶ͛Ɛ ǀŽŝĐĞ͕ ĂŶĚ ‘ŽŶĂůĚ ƚƵƌŶĞĚ ŽŶ 
her almost savagely. 

͞AŶŶĂ͊ HĂǀĞ ǇŽƵ ŶŽ ŚĞĂƌƚ͍ CĂŶ ǇŽƵ ŶŽƚ ƐŚŽǁ Ă ůŝƚƚle mercy? She is innocent. My 

GŽĚ͊ YŽƵ ŬŶŽǁ ƐŚĞ ŝƐ ŝŶŶŽĐĞŶƚ͊͟ 

She laughed; a little rippling sound which expressed real mirth. 

͞MǇ ĚĞĂƌ ŐŽŽĚ ‘ŽŶĂůĚ ʹ voila͊͟ ƐŚĞ ƉŽŝŶƚĞĚ ƚŽ ƚŚĞ ďĞůƚ͘ 

Trennion interrupted her. 

͞I ƚŚŝŶŬ ŝĨ ǇŽƵ ǁŽƵůĚ ƚĂůŬ ƚŽ MŝƐƐ DŽƵŐůĂƐ͕ ‘ŽŶald, possibly there is an explanation 

ʹ ƚƌǇ ĂŶĚ ŐĞƚ ŚĞƌ ƚŽ ƌĞŵĞŵďĞƌ ƚŚĞ ĐŝƌĐƵŵƐƚĂŶĐĞƐ͘͟ 

He turned to lady Wensley and appeared to be making conversation to gain time 

for the now weeping girl. 

͞TĞŶ-stone twelve-and-a-half-ƉŽƵŶĚƐ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ ůŝŐŚƚůǇ͘ ͞TŚĂƚ͛Ɛ Ă respectable 

ǁĞŝŐŚƚ ĨŽƌ ƐŽ ĚĂŝŶƚǇ Ă ƉĞƌƐŽŶ͕ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͘͟ 

͞Iƚ ǁĂƐŶ͛ƚ ƚĞŶ-ƐƚŽŶĞ ƚǁĞůǀĞ͕ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͕͟ ƐĂŝĚ AŶŶĂ͕ ĂĚŽƉƚŝŶŐ ŚŝƐ ƚŽŶĞ͕ ͞ŝƚ ǁĂƐ 
ŶŝŶĞ ƚǁĞůǀĞ͕ ǇŽƵ ŬŶŽǁ͘͟ 

His friendship at this moment, when every remaining spark of goodness in her 

flamed to light to uncover her sin was especially comforting. 

͞TĞŶ ƚǁĞůǀĞ͕ I ƚŚŝŶŬ͕͟ ƐĂŝĚ JŝŵŵǇ͘ 

͞DŽŶ͛ƚ ďĞ ƐƚƵƉŝĚ͕ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͕ I ĐĂŶ ƉƌŽǀĞ ŝƚ ʹ ĐŽŵĞ ŚĞƌĞ͘͟ 

She stepped on the weighing-machine and Trennion slid the weight upon the 

steel arm. Then he turned to the lovers. 

͞HĂǀĞ ǇŽƵ ĨŽƵŶĚ Ă ƉŽƐƐŝďůĞ ĞǆƉůĂŶĂƚŝŽŶ͍͟ ŚĞ ĂƐŬĞĚ͘ 

͞I ĐĂŶ ŽĨĨĞƌ ŶŽŶĞ ʹŶŽŶĞ͘͟ 

͞I ĚŝĚŶ͛ƚ ƚŚŝŶŬ ǇŽƵ ǁŽƵůĚ ƐŽŵĞŚŽǁ͘͟ 
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He put his hand on the bell. 

Ronald Grey was as white as the girl by his side. 

͞WŚĂƚ ĂƌĞ ǇŽƵ ŐŽŝŶŐ ƚŽ ĚŽ͍͟ ŚĞ ĂƐŬĞĚ͘ 

͞I Ăŵ ŐŽŝŶŐ ƚŽ ƐĞŶĚ ĨŽƌ ĂŶ ŽĨĨŝĐĞƌ͘͟ 

͞‘ŽŶĂůĚ͊͟ MĂƌũŽƌŝĞ ĐůƵƚĐŚĞĚ ŚŝƐ Ăƌŵ͘ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͛Ɛ ĚƌĂǁůŝŶŐ ǀŽŝĐĞ ũĂƌƌĞĚ ŝŶ 
upon them. 

͞DĞĂƌ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͕ I ƚŚŝŶŬ ŝƚ ŝƐ ĂǁĨƵůůǇ ƐƉůĞŶĚŝĚ ŽĨ ǇŽƵ͘ I ŬŶŽǁ ũƵƐƚ ŚŽǁ ǇŽƵ ĨĞĞů͕ 
but one owes a duty to society, and all that sort of thing, and duties are most 

ƉĂŝŶĨƵů ƚŚŝŶŐƐ͘͟ 

͞TŚĞǇ ĂƌĞ͕͟ ƐĂŝĚ TƌĞŶŶŝŽŶ ƵŶƐǇŵƉĂƚŚĞƚŝĐĂůůǇ͕ ͞ǀĞƌǇ ƉĂŝŶĨƵů͘͟ TŚĞŶ ƚŽ ƚŚĞ 
ĂƚƚĞŶĚĂŶƚ ǁŚŽ ŚĂĚ ũƵƐƚ ĞŶƚĞƌĞĚ͕ ͞ƚĂŬĞ ƚŚŝƐ ďĂŐ ƚŽ Ă ĐĂď ĨŽƌ MŝƐƐ DŽƵŐůĂƐ͘͟ 

HĞ ĐƌŽƐƐĞĚ ƚŚĞ ƌŽŽŵ ƚŽ ǁŚĞƌĞ ƚŚĞ ůŽǀĞƌƐ ƐƚŽŽĚ ĂŶ ƚĂŬŝŶŐ ƚŚĞ Őŝƌů͛Ɛ ŚĂŶĚ ŝŶ ŚŝƐ͕ 
said kindly: 

͞I Ăŵ ƐŽ ƐŽƌƌǇ ƚŽ ŚĂǀĞ ŐŝǀĞŶ ǇŽƵ ƐŽ ŵƵĐŚ ďŽƚŚĞƌ͘ GŽ ĂŶĚ ĨŝŶŝƐŚ ǇŽƵƌ ŚŽůŝĚĂǇ ŝŶ 
DĞǀŽŶƐŚŝƌĞ͖ ŝƚ͛Ɛ Ă ĚĞůŝŐŚƚĨƵů ƉůĂĐĞ͘͟ 

͞WŚǇ ʹ ĂƌĞŶ͛ƚ ǇŽƵ ʹ ĂƌĞŶ͛ƚ ǇŽƵ ĂƌƌĞƐƚŝŶŐ ŵĞ͍͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ƐƚĂƌƚůĞĚ Őŝƌů͘ 

Trennion smiled. 

͞NŽ͖ ǁŚǇ ʹ ĚŽ ǇŽƵ ǁĂŶƚ ƚŽ ďĞ ĂƌƌĞƐƚĞĚ͍͟ 

͞BƵƚ ƚŚĞ ďĞůƚ ʹ I ŵƵƐƚ ďĞ ĐůĞĂƌĞĚ ŽĨ ƚŚĂƚ ĚƌĞĂĚĨƵů ĐŚĂƌŐĞ͘͟ 

͞OŚ͕ ǇŽƵ͛ƌĞ ĐůĞĂƌĞĚ Ăůů ƌŝŐŚƚ͘͟ 

͞CůĞĂƌĞĚ͊͟ 

͞YĞƐ͕ ǇŽƵ ĚŽŶ͛ƚ ƐƵƉƉŽƐĞ I ƐŚŽƵůĚ ƐĞŶĚ ǇŽƵ ŽĨĨ ŝĨ I ƚŚŽƵŐŚƚ ǇŽƵ ǁĞƌĞ ŐƵŝůƚǇ͖ I ʹ 

ĐĂƚĐŚ ŚĞƌ͊͟ 
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And the overwrought girl reeled and would have fallen but foƌ TƌĞŶŶŝŽŶ͛Ɛ ƚŝŵĞůǇ 
warning. 

She pulled herself together and forced herself to speak. 

͞I͛ŵ Ăůů ƌŝŐŚƚ ʹ ŽŶůǇ ŝƚ ǁĂƐ Ă ůŝƚƚůĞ͕ Ă ůŝƚƚůĞ ƐƵĚĚĞŶ͘͟ “ŚĞ ƐŵŝůĞĚ ƉŝƚŝĂďůǇ͘ ͞HŽǁ ĐĂŶ I 
ƚŚĂŶŬ ǇŽƵ͕ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͍͟ 

͞PůĞĂƐĞ ĚŽŶ͛ƚ ʹ go off and thoroughly enjoy Devonshire.͟ 

But Lady Wensley had found her voice. 

͞Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ ʹ what does this mean? I will not be a party to this perversion of 

ũƵƐƚŝĐĞ͘͟ 

The Assistant Commissioner smiled crookedly. 

͞DŽŶ͛ƚ ďŽƚŚĞƌ͕ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͕ ǇŽƵ͛ƌĞ ŶŽƚ͘ MĂƌũŽƌŝĞ͕ I Ăŵ ƐƵƌĞ ǇŽƵƌ ĐĂď ŝƐ ǁĂŝƚŝŶŐ; 

ĚŽ ŶŽƚ ůĞƚ ƵƐ ŬĞĞƉ ǇŽƵ͘͟ 

He almost hustled them from the room and turned to meet the fierce stare of the 

woman. 

͞YŽƵ ƐŚĂůů ŚĞĂƌ ƚŚŝƐ͕ Mƌ͘ TƌĞŶŶŝŽŶ͘͟ 

She was speaking quickly, painfully. She saw the undoing of a plan, which, hateful 

as it was, was dear to her. 

She walked swiftly to the door and would have passed through, but he stood 

before her. 

͞DŽ ŶŽƚ ŐŽ ĨŽƌ Ă ŵŝŶƵƚĞ͕ I ďĞŐ͕ LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͘͟ TŚĞ ĐŽŽů ǇŽƵŶŐ ŵĂŶ͛Ɛ ǀŽŝĐĞ ǁĂƐ 
smooth and persuasive. 

͞YŽƵ ǁŝůů ŶŽƚ ƉĞƌƐƵĂĚĞ ŵĞ͕͟ ƐŚĞ ƌĂŐĞĚ͘ ͞I ƐŚĂůů ŐŽ ƐƚƌĂŝŐŚƚ ƚŽ the nearest 

ŶĞǁƐƉĂƉĞƌ ŽĨĨŝĐĞ ĂŶĚ ƚĞůů ƚŚĞ ƐƚŽƌǇ͘͟ 

͞AŚ͕ ƚŚĞŶ ǇŽƵ ǁŽƵůĚ ůŽƐĞ ǇŽƵƌ ƚƌĂŝŶ͕͟ ƐĂŝĚ ƚŚĞ ŝŵƉĞƌƚƵƌďĂďůĞ CŽŵŵŝƐƐŝŽŶĞƌ͘ ͞BĞ 
ĂĚǀŝƐĞĚ ďǇ ŵĞ͕ ŐŽ ƐƚƌĂŝŐŚƚ ƚŽ WĞŶƐůĞǇ ĂŶĚ ĨŽƌŐĞƚ ƚŚŝƐ ŵŝƐĞƌĂďůĞ ĂĨĨĂŝƌ͘͟ 
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͞HŽǁ ĚĂƌĞ ǇŽƵ ŽĨĨĞƌ ŵĞ ĂĚǀŝĐĞ͊͟ “ŚĞ ǁĂƐ ĂůŵŽƐƚ ŝŶĐŽŚĞƌĞŶƚ ŝŶ ŚĞƌ ĂŶŐĞƌ͘ ͞OĨ 
course, I see your object. You have good reason for wishing the matter forgotten. 

BƵƚ ŝĨ ƚŚĞƌĞ ŝƐ Ă ůĂǁ ŝŶ EŶŐůĂŶĚ͕ ƐŚĞ ƐŚĂůů ƐƵĨĨĞƌ͘ YŽƵ ƐŚĂůů ŶŽƚ ŚƵƐŚ ƵƉ ƚŚŝƐ ĂĨĨĂŝƌ͘͟ 

͞AƐ Ă ŵĂƚƚĞƌ ŽĨ ĨĂĐƚ͕ I Ăŵ ŶŽƚ ƌĞĂůůǇ ŬĞĞŶ ŽŶ ŚƵƐŚŝŶŐ ƵƉ ŽƌĚŝŶĂry crime, but this is 

ŶŽ ŽƌĚŝŶĂƌǇ ĐƌŝŵĞ͘͟ 

He picked up the belt from the table and weighed it thoughtfully in one hand. 

͞HĞƌĞ ŝƐ ƚŚĞ ďĞůƚ͕͟ ŚĞ ƉƵƌƐƵĞĚ͕ ͞Ă ŶŝĐĞ ŚĞĂǀǇ ďĞůƚ ʹ you must have found it very 

ŚĞĂǀǇ͘͟ 

͞I ʹ I͍ ǁŚǇ͍͕ ǁŚĂƚ ĚŽ ǇŽƵ ŵĞĂŶ͍͟ 

͞YŽƵ ǁŽƌĞ ŝƚ ƚhing morning, you know, when you came here with it round your 

ǁĂŝƐƚ͘ YŽƵ ŬŶĞǁ ƚŚĂƚ MĂƌũŽƌŝĞ͛Ɛ ďĂŐ ǁĂƐ ŚĞƌĞ͕ ďĞĐĂƵƐĞ ǇŽƵ ǁŝƌĞĚ ŵĞ ƚŽ ƐĞĐƵƌĞ ŝƚ͕ 
and because all other means having failed you, you hoped for an opportunity to 

ƉƵƚ ƚŚĞ ďĞůƚ ŝŶ͘͟ 

͞HŽǁ ĚĂƌĞ ǇŽƵ͊͟ 

But the Assistant Commissioner went on as though she had not spoken. 

͞TŚĞ ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ ĐĂŵĞ ǁŚĞŶ I ǁĞŶƚ ƚŽ ŐĞƚ ǇŽƵ Ă ŐůĂƐƐ ŽĨ ǁĂƚĞƌ ʹ you made one 

ŵŝƐƚĂŬĞ͘ YŽƵ ĚŝĚ ŶŽƚ ůŽĐŬ ƚŚĞ ďĂŐ ĂĨƚĞƌ ǇŽƵ͘͟ 

͞OŚ͕ ƚŚŝƐ ŝƐ ŝŶĨĂŵŽƵƐ͕͟ ŐĂƐƉĞĚ ƚŚĞ ĞŶƌĂŐĞĚ ǁŽŵĂŶ͘ ͞PƌŽǀĞ ŝƚ͖ ƉƌŽve it! You 

ĐĂŶŶŽƚ͊͟ 

͞I ĐĂŶ ƉƌŽǀĞ ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ͖ ďƵƚ ƚŚĞƌĞ ĂƌĞ ƐŽŵĞ ƚŚŝŶŐƐ ǁĞ ĚŽŶ͛ƚ ǁĂŶƚ ƚŽ ƉƌŽǀĞ͘͟ 

͞YŽƵ ƐŚĂůů ƉĂǇ ĨŽƌ ƚŚŝƐ ŝŶƐƵůƚ͘͟ 

͞LĂĚǇ WĞŶƐůĞǇ͕ ůŝƐƚĞŶ ƚŽ ŵĞ͘͟ HŝƐ ǀŽŝĐĞ ǁĂƐ Ĩŝƌŵ͖ ŚĞ ŚĂĚ ĚƌŽƉƉĞĚ ƚŚĞ ƚŽŶĞ ŽĨ 
badinage͘ ͞FŽƌ ǇŽƵƌ ŝŶŶŽĐĞŶƚ ĂŵƵƐĞŵĞŶƚ͕ ĂŶĚ Ăƚ ǇŽƵr request, I weighed you 

when you came in ʹ you weighed nine-stone-twelve-and-a-half. For my own 

information I induced you to be weighed again ʹ after ʹ the belt ʹ ǁĂƐ ĨŽƵŶĚ͘͟ 

͞AŚ͊͟ Ă ůŽŽŬ ŽĨ ƚĞƌƌŽƌ ĐĂŵĞ ŝŶƚŽ ƚŚĞ ďĞĂƵƚŝĨƵů͕ ŝŶƐŽůĞŶƚ ĞǇĞƐ ĂŶĚ ŚĞ ĐŽŶƚŝŶƵĞĚ͗ 
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͞YŽƵ ǁĞŝŐŚĞĚ ŶŝŶĞ-stone-six ʹ you had lost six-and-a-half-pounds in less than a 

quarter of an hour. Lady Wensley, this belt weights six-and-a-half-ƉŽƵŶĚƐ͘͟ 

͞WŚĂƚ Ă ĨŽŽů ʹ OŚ͕ ǁŚĂƚ Ă ĨŽŽů͊͟ TŚĞ ǁŽƌĚƐ ǁĞƌĞ ǁŚŝƐƉĞƌĞĚ ƌĂƚŚĞƌ ƚŚĂŶ ƐƉŽŬĞŶ͕ 
and the terror in her eyes deepened. 

͞Iƚ ŝƐ ǀĞƌǇ ƐŝŵƉůĞ͕ ŝƐŶ͛ƚ ŝƚ͕͟ ƐĂŝĚ CůĂƵĚĞ ƐƵĂǀĞůǇ͖ ͞ďƵƚ I ƌĞƉĞĂƚ͕ ƚŚĞƌĞ ĂƌĞ ƐŽŵĞ 
things one does not want to prove. You wish to catch the 12.45, I think, Lady 

WĞŶƐůĞǇ͘ WĞůů͕ ǇŽƵ͛ůů ĨŝŶĚ ǇŽƵƌ ǁĂǇ ŽƵƚ ʹ ǇŽƵ ŶĞĞĚŶ͛ƚ ǁĂŝƚ ĨŽƌ CŽůĞ͘ TŚĞ ƐƚĂŝƌƐ Ăre 

at the end of the corridor. Good bye, so glad we have been able to arrange things. 

Hope you will have a pleasant journey ʹ ĐŚĂƌŵŝŶŐ ĚĂǇ͕ ŝƐŶ͛ƚ ŝƚ͍͟ 

He watched the unsteady figure till it had turned into the side corridor which led 

to the stairs, then he came back to his desk, and stood looking down at the belt. 

͞‘Ƶŵ ƚŚŝŶŐƐ͕ ǁŽŵĞŶ͕͟ ŚĞ ƐĂŝĚ͘ ͞QƵĞĞŶ ŽĨ “ŚĞďĂ ʹ Anna Wensley ʹ Ăůů ƌƵŵ͘͟ 

THE END 

 


